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[PL] LINA LED RGB
[01] PILOT DO STEROWANIA

(1) ON/OFF

(2) Tryb automatyczny

(3) Jasność +/-

(4) Pojedynczy kolor

(5) Tryby +/-

(6) Tryby muzyczne +/-

(7) Prędkość +/-

(8) Auto OFF 1/2/4h

(9) Tryby muzyczne
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[02] APLIKACJA

1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację 
„LotusLamp X”.
2. Po pomyślnym pobraniu aplikacji należy 
uruchomić funkcję Bluetooth w telefonie, 
następnie podłączyć linę RGB i otworzyć 
aplikację. Aplikacja automatycznie 
sparuje się z produktem, a następnie 
można sterować światłem. W telefonach z 
systemem Android należy włączyć funkcję 
lokalizacji i zezwolić na uprawnienia.

Urządzenie nie może się połączyć
1. Sprawdź, czy produkt jest poprawnie zasilany.
2. Czy Bluetooth w telefonie komórkowym jest włączony.
3. Jeśli podłączono inne telefony komórkowe - rozłącz je. BT 4.0 
obsługuje tylko sterowanie typu: jeden do wielu, nie obsługuje 
sterowania typu: wiele do wielu.
4. Jeśli urządzenie Bluetooth jest połączone w ustawieniach telefonu 
- jeśli jest połączone, rozłącz się, wyjdź z aplikacji w tle i otwórz ją 
ponownie, aplikacja automatycznie przejdzie do łączenia.
5. Normalna praca lub brak możliwości połączenia - proszę zamknąć 
aplikację działającą w tle i ponownie ją otworzyć. 
6. Wyjście z tła aplikacji, ponowne uruchomienie telefonu, doładowa-
nie oświetlenia - ponowne uruchomienie oprogramowania aplikacji i 
nawiązanie połączenia.



[03] FUNKCJE W APLIKACJI

(A) Połączenie urządzenia.

1. Lista urządzeń, wyświetla wyszukiwane urządzenie, urządzenia 
mogą być podświetlone po podłączeniu.
2. Stan połączenia, kliknij, aby podłączyć/ rozłączyć urządzenie.
3. Przycisk przełącznika światła, w stanie połączenia, kliknij, aby 
włączyć/ wyłączyć światło.
4. Ustaw przycisk, kliknij, aby przejść do strony ustawień.
5. Przełączanie trybu wyświetlania listy urządzeń.
6. Dodaj wpis urządzenia/ grupy/ urządzenia wirtualnego.



ECOLIGHT.PL 5

(B) Ustawienia kolorów.

1. Stan połączenia urządzenia, w tym brak połączenia / pusty (repre-
zentuje połączenie).
2. Paleta kolorów, służy do zmiany koloru urządzenia.
3. Wartość koloru RGB, kliknięcie pozwala ustawić wartość koloru 
RGB, aby dokładniej wybrać kolor.
4. Dostosuj kolor, aby zapisać swój ulubiony. Po wybraniu przesuń 
powyższą paletę kolorów. Długie naciśnięcie pozwala usunąć.
5. Regulacja jasności, przesuwanie pozwala ustawić jasność 
urządzenia.
6. Przełącznik, służy do włączania/ wyłączania świateł.



(C) Reakcja na dźwięki.

1. Opcje rytmu, kliknij/przesuń, aby włączyć.
2. Regulacja czułości, odnosi się do czułości na rozpoznawanie 
dźwięków zewnętrznych.
3. Styl rytmu, kliknij, aby przełączyć.
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(D) Ustawienia trybów.

1. Lista trybów, przesuń, aby przełączyć.
2. Regulacja prędkości, przesuwanie umożliwia ustawienie prędkości 
zmiany trybu.
3. Regulacja jasności, przesuwanie umożliwia ustawienie jasności 
światła.



(E) Ustawienia scen.

1. Lista scen, kliknij, aby przełączyć.
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(F) Harmonogram.

1. Przełącznik.
2. Wybór czasu.
3. Powtórz, można ustawić dowolny dzień od poniedziałku do niedzieli, 
obsługa wielokrotnego wyboru. 



(G) Ustawienia aplikacji i personalizacja.

1. Zmień ikonę i nazwę urządzenia.
2. Twórz grupy, podobne typy urządzeń obsługują tworzenie grup, co 
pozwala na jednoczesne sterowanie wieloma urządzeniami.
3. Styl menu, możesz zmienić styl strony.
4. Kolejność linii może być skorygowana, gdy kolor urządzenia nie jest 
zgodny z ustawionym kolorem.
5. Ustawienie punktów, aby ustawić liczbę punktów na pasku 
świetlnym.
6. Tryb składania, dla dynamicznego trybu w celu uzyskania efektu 
składania wyświetlacza.
7. Ponowne sparowanie hosta, kliknij, aby ponownie automatycznie 
sparować hosta.
8. Zablokuj adres hosta, kliknij, aby zablokować adres hosta, host 
ponownie przełączy się lub wykona inne operacje, a następnie podąży 
za hostem.
9. Usuń urządzenie i usuń je z mojej listy urządzeń.

(H) Zaawansowane ustawienia.

1. Automatycznie dodawaj urządzenia. Po zaznaczeniu aplikacja 
automatycznie wyszuka pobliskie urządzenia i doda je do mojej listy 
urządzeń.
2. Połączenie. Automatyczne połączenie: Po zaznaczeniu zostanie 
automatycznie połączone z moją listą urządzeń. Zapamiętywanie 
połączenia: Po zaznaczeniu ostatnio podłączone urządzenie zostanie 
automatycznie podłączone. Ręczne połączenie: Po zaznaczeniu trzeba 
ręcznie kliknąć odpowiednie urządzenie, aby je połączyć.
3. Inne. Zmień tło: Możesz dostosować tło aplikacji. Wielojęzyczność: 
Możesz przełączyć się na język aplikacji, domyślnie zgodnie z syste-
mem telefonu. Udostępnij aplikację: Pobierz kod QR dla tej samej serii 
aplikacji. Zgłaszanie problemów: Problemy mogą być zgłaszane przez 
e-mail. Informacje: Wprowadzenie do wersji aplikacji.
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(G) (H)



[EN] RGB LED ROPE.

[01] CONTROL REMOTE (see figure on page 2): (1) ON/OFF. (2) Automatic mode. (3) Brightness 
+/-. (4) Single color. (5) Modes +/-. (6) Music modes +/-. (7) Speed +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Music modes.
[02] APPLICATION (QR code on page 3): 1. Scan the QR code to download the „LotusLamp X” 
application. 2. After successfully downloading the application, turn on the Bluetooth func-
tion on your phone, then connect the RGB rope and open the application. The application 
will automatically pair with the product, and then you can control the light. On Android 
phones, turn on the location function and allow permissions.
The device cannot connect: 1. Check whether the product is properly powered. 2. Whether 
Bluetooth on the mobile phone is turned on. 3. If other mobile phones are connec-
ted - disconnect them. BT 4.0 supports only one-to-many control, it does not support 
many-to-many control. 4. If the Bluetooth device is connected in the phone settings - if 
it is connected, disconnect it, exit the application in the background and open it again, 
the application will automatically proceed to connect. 5. Normal operation or inability 
to connect - please close the application running in the background and open it again. 6. 
Exit the application background, restart the phone, recharge the lighting - restart the 
application software and establish the connection.
[03] FUNCTIONS IN THE APPLICATION:
(A) Device connection (see screenshot on page 4): 1. Device list, displays the searched de-
vice, devices may be highlighted when connected. 2. Connection status, click to connect/
disconnect the device. 3. Light switch button, in the connected state, click to turn the light 
on/off. 4. Settings button, click to go to the settings page. 5. Switching the display mode of 
the device list. 6. Add a device/group/virtual device entry.
(B) Color settings (see screenshots on page 5): 1. Device connection status, including no 
connection / empty (represents connection). 2. Color palette, used to change the color of 
the device. 3. RGB color value, clicking allows you to set the RGB color value to select the 
color more precisely. 4. Customize color to save your favorite. After selecting, move the 
color palette above. Long press allows you to delete. 5. Brightness adjustment, moving 
allows you to set the brightness of the device. 6. Switch, used to turn the lights on/off.
(C) Sound reaction (see screenshot on page 6): 1. Rhythm options, click/move to enable. 2. 
Sensitivity adjustment, refers to the sensitivity to recognizing external sounds. 3. Rhythm 
style, click to switch.
(D) Mode settings (see screenshot on page 7): 1. Mode list, move to switch. 2. Speed 
adjustment, moving allows you to set the speed of mode change. 3. Brightness adjustment, 
moving allows you to set the light brightness.
(E) Scene settings (see screenshot on page 8): 1. Scene list, click to switch.
(F) Schedule (see screenshot on page 9): 1. Switch. 2. Time selection. 3. Repeat, you can set 
any day from Monday to Sunday, supports multiple selection.
(G) Application settings and personalization (see screenshot on page 11): 1. Change the icon 
and name of the device. 2. Create groups, similar types of devices support creating groups, 
which allows you to control multiple devices simultaneously. 3. Menu style, you can 
change the page style. 4. Line order can be adjusted when the device color does not match 
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the set color. 5. Point setting, to set the number of points on the light strip. 6. Folding 
mode, for dynamic mode to achieve the folding display effect. 7. Re-pair the host, click to 
automatically re-pair the host. 8. Lock the host address, click to lock the host address, the 
host will switch again or perform other operations and then follow the host. 9. Delete the 
device and remove it from my device list.
(H) Advanced settings (see screenshot on page 11): 1. Automatically add devices. When 
checked, the application will automatically search for nearby devices and add them to 
my device list. 2. Connection. Automatic connection: When checked, it will automatically 
connect to my device list. Connection memory: When checked, the last connected device 
will be automatically connected. Manual connection: When checked, you need to manually 
click the appropriate device to connect it. 3. Other. Change background: You can customize 
the application background. Multilingual: You can switch to the application language, 
by default according to the phone system. Share application: Download the QR code for 
the same series of applications. Report problems: Problems can be reported by e-mail. 
Information: Introduction to the application version.

[DE] RGB LED SEIL.

[01] FERNBEDIENUNG (siehe Abbildung auf Seite 2): (1) ON/OFF. (2) Automatischer Modus. (3) 
Helligkeit +/-. (4) Einzelne Farbe. (5) Modi +/-. (6) Musikmodi +/-. (7) Geschwindigkeit +/-. (8) 
Auto OFF 1/2/4h. (9) Musikmodi.
[02] ANWENDUNG (QR-Code auf Seite 3): 1. Scannen Sie den QR-Code, um die Anwendung 
„LotusLamp X” herunterzuladen. 2. Nachdem die Anwendung erfolgreich heruntergeladen 
wurde, schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon ein, schließen Sie dann das 
RGB-Seil an und öffnen Sie die Anwendung. Die Anwendung verbindet sich automatisch mit 
dem Produkt, und dann können Sie das Licht steuern. Bei Android-Telefonen schalten Sie 
die Standortfunktion ein und erlauben Sie die Berechtigungen.
Das Gerät kann keine Verbindung herstellen: 1. Prüfen Sie, ob das Produkt ordnungsgemäß 
mit Strom versorgt wird. 2. Ob Bluetooth auf dem Mobiltelefon eingeschaltet ist. 3. Wenn 
andere Mobiltelefone verbunden sind - trennen Sie diese. BT 4.0 unterstützt nur eine 
Eins-zu-Vielen-Steuerung, es unterstützt keine Viele-zu-Vielen-Steuerung. 4. Wenn 
das Bluetooth-Gerät in den Telefoneinstellungen verbunden ist - wenn es verbunden ist, 
trennen Sie es, beenden Sie die Anwendung im Hintergrund und öffnen Sie sie erneut, die 
Anwendung wird automatisch mit dem Verbinden fortfahren. 5. Normaler Betrieb oder Un-
fähigkeit, eine Verbindung herzustellen - bitte schließen Sie die im Hintergrund laufende 
Anwendung und öffnen Sie sie erneut. 6. Beenden Sie den Anwendungshintergrund, starten 
Sie das Telefon neu, laden Sie die Beleuchtung auf - starten Sie die Anwendungssoftware 
neu und stellen Sie die Verbindung her.
[03] FUNKTIONEN IN DER ANWENDUNG:
(A) Geräteverbindung (siehe Screenshot auf Seite 4): 1. Geräteliste, zeigt das gesuchte 
Gerät an, Geräte können bei Verbindung hervorgehoben werden. 2. Verbindungsstatus, 
klicken Sie, um das Gerät zu verbinden/zu trennen. 3. Lichtschaltertaste, im verbundenen 
Zustand klicken Sie, um das Licht ein-/auszuschalten. 4. Einstellungstaste, klicken Sie, 



um zur Einstellungsseite zu gelangen. 5. Umschalten des Anzeigemodus der Geräteliste. 6. 
Fügen Sie einen Geräte-/Gruppen-/virtuellen Geräteeintrag hinzu.
(B) Farbeinstellungen (siehe Screenshots auf Seite 5): 1. Geräteverbindungsstatus, 
einschließlich keine Verbindung / leer (steht für Verbindung). 2. Farbpalette, dient zum 
Ändern der Farbe des Geräts. 3. RGB-Farbwert, durch Klicken können Sie den RGB-Farb-
wert festlegen, um die Farbe genauer auszuwählen. 4. Passen Sie die Farbe an, um Ihre 
Lieblingsfarbe zu speichern. Nach der Auswahl bewegen Sie die Farbpalette oben. Langes 
Drücken ermöglicht das Löschen. 5. Helligkeitsanpassung, durch Bewegen können Sie die 
Helligkeit des Geräts einstellen. 6. Schalter, dient zum Ein-/Ausschalten der Lichter.
(C) Klangreaktion (siehe Screenshot auf Seite 6): 1. Rhythmusoptionen, klicken/bewegen 
zum Aktivieren. 2. Empfindlichkeitsanpassung, bezieht sich auf die Empfindlichkeit bei der 
Erkennung externer Geräusche. 3. Rhythmusstil, klicken zum Umschalten.
(D) Moduseinstellungen (siehe Screenshot auf Seite 7): 1. Modusliste, bewegen zum Um-
schalten. 2. Geschwindigkeitsanpassung, durch Bewegen können Sie die Geschwindigkeit 
der Modusänderung einstellen. 3. Helligkeitsanpassung, durch Bewegen können Sie die 
Lichthelligkeit einstellen.
(E) Szeneneinstellungen (siehe Screenshot auf Seite 8): 1. Szenenliste, klicken zum 
Umschalten.
(F) Zeitplan (siehe Screenshot auf Seite 9): 1. Schalter. 2. Zeitauswahl. 3. Wiederholen, Sie 
können jeden Tag von Montag bis Sonntag einstellen, unterstützt Mehrfachauswahl.
(G) Anwendungseinstellungen und Personalisierung (siehe Screenshot auf Seite 11): 1. 
Ändern Sie das Symbol und den Namen des Geräts. 2. Erstellen Sie Gruppen, ähnliche Gerä-
tetypen unterstützen das Erstellen von Gruppen, wodurch Sie mehrere Geräte gleichzeitig 
steuern können. 3. Menüstil, Sie können den Seitenstil ändern. 4. Die Zeilenreihenfolge 
kann angepasst werden, wenn die Gerätefarbe nicht mit der eingestellten Farbe überein-
stimmt. 5. Punkteinstellung, um die Anzahl der Punkte auf dem Lichtstreifen festzulegen. 
6. Faltmodus, für den dynamischen Modus, um den Faltanzeigeeffekt zu erzielen. 7. Den 
Host erneut koppeln, klicken Sie, um den Host automatisch erneut zu koppeln. 8. Sperren 
Sie die Host-Adresse, klicken Sie, um die Host-Adresse zu sperren, der Host wird erneut 
wechseln oder andere Operationen ausführen und dann dem Host folgen. 9. Löschen Sie 
das Gerät und entfernen Sie es aus meiner Geräteliste.
(H) Erweiterte Einstellungen (siehe Screenshot auf Seite 11): 1. Geräte automatisch 
hinzufügen. Wenn aktiviert, sucht die Anwendung automatisch nach Geräten in der Nähe 
und fügt sie zu meiner Geräteliste hinzu. 2. Verbindung. Automatische Verbindung: Wenn 
aktiviert, wird automatisch eine Verbindung zu meiner Geräteliste hergestellt. Verbindun-
gsspeicher: Wenn aktiviert, wird das zuletzt verbundene Gerät automatisch verbunden. 
Manuelle Verbindung: Wenn aktiviert, müssen Sie manuell auf das entsprechende Gerät 
klicken, um es zu verbinden. 3. Andere. Hintergrund ändern: Sie können den Anwendun-
gshintergrund anpassen. Mehrsprachig: Sie können zur Anwendungssprache wechseln, 
standardmäßig gemäß dem Telefonsystem. Anwendung teilen: Laden Sie den QR-Code 
für dieselbe Anwendungsserie herunter. Probleme melden: Probleme können per E-Mail 
gemeldet werden. Informationen: Einführung in die Anwendungsversion.

[FR] RUBAN LED RGB.



ECOLIGHT.PL 15

[01] TÉLÉCOMMANDE (voir figure à la page 2) : (1) ON/OFF. (2) Mode automatique. (3) 
Luminosité +/-. (4) Couleur unique. (5) Modes +/-. (6) Modes musique +/-. (7) Vitesse +/-. (8) 
Auto OFF 1/2/4h. (9) Modes musique.
[02] APPLICATION (code QR à la page 3) : 1. Scannez le code QR pour télécharger 
l’application « LotusLamp X ». 2. Après avoir téléchargé l’application avec succès, activez 
la fonction Bluetooth sur votre téléphone, puis connectez le ruban RGB et ouvrez l’ap-
plication. L’application s’associera automatiquement au produit, et vous pourrez ensuite 
contrôler la lumière. Sur les téléphones Android, activez la fonction de localisation et 
autorisez les permissions.
L’appareil ne peut pas se connecter : 1. Vérifiez si le produit est correctement alimenté. 
2. Si le Bluetooth du téléphone mobile est activé. 3. Si d’autres téléphones mobiles sont 
connectés - déconnectez-les. BT 4.0 ne prend en charge que le contrôle de type un 
à plusieurs, il ne prend pas en charge le contrôle de type plusieurs à plusieurs. 4. Si 
l’appareil Bluetooth est connecté dans les paramètres du téléphone - s’il est connecté, 
déconnectez-le, quittez l’application en arrière-plan et ouvrez-la à nouveau, l’application 
passera automatiquement à la connexion. 5. Fonctionnement normal ou impossibilité de se 
connecter - veuillez fermer l’application en arrière-plan et l’ouvrir à nouveau. 6. Quittez 
l’arrière-plan de l’application, redémarrez le téléphone, rechargez l’éclairage - redémar-
rez le logiciel de l’application et établissez la connexion.
[03] FONCTIONS DANS L’APPLICATION :
(A) Connexion de l’appareil (voir capture d’écran à la page 4) : 1. Liste des appareils, 
affiche l’appareil recherché, les appareils peuvent être mis en surbrillance lorsqu’ils 
sont connectés. 2. État de la connexion, cliquez pour connecter/déconnecter l’appareil. 
3. Bouton interrupteur de lumière, à l’état connecté, cliquez pour allumer/éteindre la 
lumière. 4. Bouton de réglage, cliquez pour accéder à la page de réglages. 5. Changement 
du mode d’affichage de la liste des appareils. 6. Ajouter une entrée d’appareil/groupe/
appareil virtuel.
(B) Réglages des couleurs (voir captures d’écran à la page 5) : 1. État de connexion de 
l’appareil, y compris pas de connexion / vide (représente la connexion). 2. Palette de co-
uleurs, sert à changer la couleur de l’appareil. 3. Valeur de couleur RGB, cliquer permet de 
définir la valeur de couleur RGB pour choisir la couleur plus précisément. 4. Personnalisez 
la couleur pour enregistrer votre préférée. Après avoir sélectionné, déplacez la palette 
de couleurs ci-dessus. Un appui long permet de supprimer. 5. Réglage de la luminosité, 
déplacer permet de régler la luminosité de l’appareil. 6. Interrupteur, sert à allumer/
éteindre les lumières.
(C) Réaction au son (voir capture d’écran à la page 6) : 1. Options de rythme, cliquez/
déplacez pour activer. 2. Réglage de la sensibilité, fait référence à la sensibilité de 
reconnaissance des sons externes. 3. Style de rythme, cliquez pour changer.
(D) Réglages des modes (voir capture d’écran à la page 7) : 1. Liste des modes, déplacez 
pour changer. 2. Réglage de la vitesse, déplacer permet de régler la vitesse de change-
ment de mode. 3. Réglage de la luminosité, déplacer permet de régler la luminosité de 
la lumière.
(E) Réglages des scènes (voir capture d’écran à la page 8) : 1. Liste des scènes, cliquez 



pour changer.
(F) Programme (voir capture d’écran à la page 9) : 1. Interrupteur. 2. Sélection de l’heure. 
3. Répéter, vous pouvez définir n’importe quel jour du lundi au dimanche, prend en charge 
la sélection multiple.
(G) Réglages de l’application et personnalisation (voir capture d’écran à la page 11) : 
1. Changez l’icône et le nom de l’appareil. 2. Créez des groupes, les types d’appareils 
similaires prennent en charge la création de groupes, ce qui vous permet de contrôler 
plusieurs appareils simultanément. 3. Style de menu, vous pouvez changer le style de la 
page. 4. L’ordre des lignes peut être ajusté lorsque la couleur de l’appareil ne correspond 
pas à la couleur définie. 5. Réglage des points, pour définir le nombre de points sur la 
bande lumineuse. 6. Mode pliage, pour le mode dynamique afin d’obtenir l’effet d’affichage 
plié. 7. Ré-associer l’hôte, cliquez pour ré-associer automatiquement l’hôte. 8. Verrouiller 
l’adresse de l’hôte, cliquez pour verrouiller l’adresse de l’hôte, l’hôte changera à nouveau 
ou effectuera d’autres opérations puis suivra l’hôte. 9. Supprimez l’appareil et retirez-le 
de ma liste d’appareils.
(H) Réglages avancés (voir capture d’écran à la page 11) : 1. Ajouter automatiquement des 
appareils. Lorsque coché, l’application recherchera automatiquement les appareils à 
proximité et les ajoutera à ma liste d’appareils. 2. Connexion. Connexion automatique : Lor-
sque coché, se connectera automatiquement à ma liste d’appareils. Mémoire de connexion 
: Lorsque coché, le dernier appareil connecté sera automatiquement connecté. Connexion 
manuelle : Lorsque coché, vous devez cliquer manuellement sur l’appareil approprié pour 
le connecter. 3. Autre. Changer l’arrière-plan : Vous pouvez personnaliser l’arrière-plan de 
l’application. Multilingue : Vous pouvez passer à la langue de l’application, par défaut selon 
le système du téléphone. Partager l’application : Téléchargez le code QR pour la même 
série d’applications. Signaler des problèmes : Les problèmes peuvent être signalés par 
e-mail. Informations : Introduction à la version de l’application.

[ES] CUERDA LED RGB.

[01] MANDO A DISTANCIA (ver figura en la página 2): (1) ON/OFF. (2) Modo automático. (3) 
Brillo +/-. (4) Color único. (5) Modos +/-. (6) Modos de música +/-. (7) Velocidad +/-. (8) Auto 
OFF 1/2/4h. (9) Modos de música.
[02] APLICACIÓN (código QR en la página 3): 1. Escanee el código QR para descargar la 
aplicación „LotusLamp X”. 2. Después de descargar correctamente la aplicación, active 
la función Bluetooth en su teléfono, luego conecte la cuerda RGB y abra la aplicación. La 
aplicación se emparejará automáticamente con el producto, y luego podrá controlar la luz. 
En teléfonos Android, active la función de ubicación y permita los permisos.
El dispositivo no puede conectarse: 1. Compruebe si el producto está correctamente ali-
mentado. 2. Si el Bluetooth del teléfono móvil está activado. 3. Si otros teléfonos móviles 
están conectados - desconéctelos. BT 4.0 solo admite control de tipo uno a muchos, no 
admite control de tipo muchos a muchos. 4. Si el dispositivo Bluetooth está conectado en 
la configuración del teléfono - si está conectado, desconéctelo, salga de la aplicación en 
segundo plano y ábrala de nuevo, la aplicación pasará automáticamente a conectarse. 
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5. Funcionamiento normal o imposibilidad de conectarse - cierre la aplicación que se 
ejecuta en segundo plano y ábrala de nuevo. 6. Salga del fondo de la aplicación, reinicie 
el teléfono, recargue la iluminación - reinicie el software de la aplicación y establezca 
la conexión.
[03] FUNCIONES EN LA APLICACIÓN:
(A) Conexión del dispositivo (ver captura de pantalla en la página 4): 1. Lista de dispo-
sitivos, muestra el dispositivo buscado, los dispositivos pueden resaltarse cuando están 
conectados. 2. Estado de conexión, haga clic para conectar/desconectar el dispositivo. 3. 
Botón interruptor de luz, en estado conectado, haga clic para encender/apagar la luz. 4. 
Botón de configuración, haga clic para ir a la página de configuración. 5. Cambio del modo 
de visualización de la lista de dispositivos. 6. Añadir una entrada de dispositivo/grupo/
dispositivo virtual.
(B) Configuración de colores (ver capturas de pantalla en la página 5): 1. Estado de 
conexión del dispositivo, incluyendo sin conexión / vacío (representa conexión). 2. Paleta 
de colores, se utiliza para cambiar el color del dispositivo. 3. Valor de color RGB, hacer clic 
permite establecer el valor de color RGB para seleccionar el color con mayor precisión. 
4. Personalice el color para guardar su favorito. Después de seleccionar, mueva la paleta 
de colores de arriba. Una pulsación larga permite eliminarlo. 5. Ajuste de brillo, mover 
permite establecer el brillo del dispositivo. 6. Interruptor, se utiliza para encender/apagar 
las luces.
(C) Reacción al sonido (ver captura de pantalla en la página 6): 1. Opciones de ritmo, 
haga clic/mueva para activar. 2. Ajuste de sensibilidad, se refiere a la sensibilidad para 
reconocer sonidos externos. 3. Estilo de ritmo, haga clic para cambiar.
(D) Configuración de modos (ver captura de pantalla en la página 7): 1. Lista de modos, 
mueva para cambiar. 2. Ajuste de velocidad, mover permite establecer la velocidad de 
cambio de modo. 3. Ajuste de brillo, mover permite establecer el brillo de la luz.
(E) Configuración de escenas (ver captura de pantalla en la página 8): 1. Lista de escenas, 
haga clic para cambiar.
(F) Programación (ver captura de pantalla en la página 9): 1. Interruptor. 2. Selección de 
hora. 3. Repetir, puede establecer cualquier día de lunes a domingo, admite selección 
múltiple.
(G) Configuración de la aplicación y personalización (ver captura de pantalla en la página 
11): 1. Cambie el icono y el nombre del dispositivo. 2. Cree grupos, los tipos de dispositivos 
similares admiten la creación de grupos, lo que le permite controlar varios dispositivos 
simultáneamente. 3. Estilo de menú, puede cambiar el estilo de la página. 4. El orden de las 
líneas se puede ajustar cuando el color del dispositivo no coincide con el color establecido. 
5. Configuración de puntos, para establecer el número de puntos en la tira de luz. 6. Modo 
de plegado, para el modo dinámico para lograr el efecto de visualización plegada. 7. 
Reemparejar el host, haga clic para reemparejar automáticamente el host. 8. Bloquear la 
dirección del host, haga clic para bloquear la dirección del host, el host cambiará de nuevo 
o realizará otras operaciones y luego seguirá al host. 9. Elimine el dispositivo y quítelo de 
mi lista de dispositivos.
(H) Configuración avanzada (ver captura de pantalla en la página 11): 1. Añadir dispositivos 
automáticamente. Cuando está marcado, la aplicación buscará automáticamente dispo-



sitivos cercanos y los añadirá a mi lista de dispositivos. 2. Conexión. Conexión automática: 
Cuando está marcado, se conectará automáticamente a mi lista de dispositivos. Memoria 
de conexión: Cuando está marcado, el último dispositivo conectado se conectará automáti-
camente. Conexión manual: Cuando está marcado, debe hacer clic manualmente en el 
dispositivo correspondiente para conectarlo. 3. Otro. Cambiar fondo: Puede personalizar el 
fondo de la aplicación. Multilingüe: Puede cambiar al idioma de la aplicación, por defecto 
según el sistema del teléfono. Compartir aplicación: Descargue el código QR para la misma 
serie de aplicaciones. Informar problemas: Los problemas pueden informarse por correo 
electrónico. Información: Introducción a la versión de la aplicación.

[PT] CORDA LED RGB.

[01] TELECOMANDO (ver figura na página 2): (1) ON/OFF. (2) Modo automático. (3) Brilho +/-. 
(4) Cor única. (5) Modos +/-. (6) Modos de música +/-. (7) Velocidade +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Modos de música.
[02] APLICAÇÃO (código QR na página 3): 1. Digitalize o código QR para descarregar a apli-
cação „LotusLamp X”. 2. Após descarregar com êxito a aplicação, ative a função Bluetooth 
no seu telefone, depois ligue a corda RGB e abra a aplicação. A aplicação irá emparelhar 
automaticamente com o produto, e depois poderá controlar a luz. Em telefones Android, 
ative a função de localização e permita as permissões.
O dispositivo não consegue ligar-se: 1. Verifique se o produto está corretamente alimen-
tado. 2. Se o Bluetooth do telefone móvel está ativado. 3. Se outros telefones móveis estão 
ligados - desligue-os. BT 4.0 suporta apenas controlo do tipo um para muitos, não suporta 
controlo do tipo muitos para muitos. 4. Se o dispositivo Bluetooth estiver ligado nas 
definições do telefone - se estiver ligado, desligue-o, saia da aplicação em segundo plano 
e abra-a novamente, a aplicação passará automaticamente a ligar. 5. Funcionamento nor-
mal ou incapacidade de ligar - feche a aplicação em execução em segundo plano e abra-a 
novamente. 6. Saia do fundo da aplicação, reinicie o telefone, recarregue a iluminação - 
reinicie o software da aplicação e estabeleça a ligação.
[03] FUNÇÕES NA APLICAÇÃO:
(A) Ligação do dispositivo (ver captura de ecrã na página 4): 1. Lista de dispositivos, mostra 
o dispositivo pesquisado, os dispositivos podem ser destacados quando ligados. 2. Estado 
da ligação, clique para ligar/desligar o dispositivo. 3. Botão interruptor de luz, no estado 
ligado, clique para ligar/desligar a luz. 4. Botão de definições, clique para ir para a página 
de definições. 5. Alteração do modo de visualização da lista de dispositivos. 6. Adicionar 
uma entrada de dispositivo/grupo/dispositivo virtual.
(B) Definições de cores (ver capturas de ecrã na página 5): 1. Estado de ligação do dispositi-
vo, incluindo sem ligação / vazio (representa ligação). 2. Paleta de cores, serve para 
alterar a cor do dispositivo. 3. Valor de cor RGB, clicar permite definir o valor de cor RGB 
para selecionar a cor com mais precisão. 4. Personalize a cor para guardar a sua favorita. 
Após selecionar, mova a paleta de cores acima. Uma pressão longa permite eliminar. 5. 
Ajuste de brilho, mover permite definir o brilho do dispositivo. 6. Interruptor, serve para 
ligar/desligar as luzes.
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(C) Reação ao som (ver captura de ecrã na página 6): 1. Opções de ritmo, clique/mova para 
ativar. 2. Ajuste de sensibilidade, refere-se à sensibilidade de reconhecimento de sons 
externos. 3. Estilo de ritmo, clique para alterar.
(D) Definições de modos (ver captura de ecrã na página 7): 1. Lista de modos, mova para 
alterar. 2. Ajuste de velocidade, mover permite definir a velocidade de alteração de modo. 
3. Ajuste de brilho, mover permite definir o brilho da luz.
(E) Definições de cenas (ver captura de ecrã na página 8): 1. Lista de cenas, clique para 
alterar.
(F) Agendamento (ver captura de ecrã na página 9): 1. Interruptor. 2. Seleção de hora. 3. 
Repetir, pode definir qualquer dia de segunda a domingo, suporta seleção múltipla.
(G) Definições da aplicação e personalização (ver captura de ecrã na página 11): 1. Altere o 
ícone e o nome do dispositivo. 2. Crie grupos, tipos de dispositivos semelhantes suportam 
a criação de grupos, o que lhe permite controlar vários dispositivos simultaneamente. 3. 
Estilo de menu, pode alterar o estilo da página. 4. A ordem das linhas pode ser ajustada 
quando a cor do dispositivo não corresponde à cor definida. 5. Definição de pontos, para 
definir o número de pontos na fita de luz. 6. Modo de dobragem, para o modo dinâmico para 
obter o efeito de visualização dobrada. 7. Reemparelhar o host, clique para reemparelhar 
automaticamente o host. 8. Bloquear o endereço do host, clique para bloquear o endereço 
do host, o host mudará novamente ou realizará outras operações e depois seguirá o host. 9. 
Elimine o dispositivo e remova-o da minha lista de dispositivos.
(H) Definições avançadas (ver captura de ecrã na página 11): 1. Adicionar dispositivos 
automaticamente. Quando marcado, a aplicação procurará automaticamente dispositivos 
próximos e adicioná-los-á à minha lista de dispositivos. 2. Ligação. Ligação automática: 
Quando marcado, ligar-se-á automaticamente à minha lista de dispositivos. Memória 
de ligação: Quando marcado, o último dispositivo ligado será ligado automaticamente. 
Ligação manual: Quando marcado, tem de clicar manualmente no dispositivo apropriado 
para o ligar. 3. Outro. Alterar fundo: Pode personalizar o fundo da aplicação. Multilingue: 
Pode mudar para o idioma da aplicação, por predefinição de acordo com o sistema do 
telefone. Partilhar aplicação: Descarregue o código QR para a mesma série de aplicações. 
Comunicar problemas: Os problemas podem ser comunicados por e-mail. Informações: 
Introdução à versão da aplicação.

[IT] CORDA LED RGB.

[01] TELECOMANDO (vedere figura a pagina 2): (1) ON/OFF. (2) Modalità automatica. (3) 
Luminosità +/-. (4) Colore singolo. (5) Modalità +/-. (6) Modalità musicali +/-. (7) Velocità +/-. 
(8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Modalità musicali.
[02] APPLICAZIONE (codice QR a pagina 3): 1. Scansionare il codice QR per scaricare 
l’applicazione „LotusLamp X”. 2. Dopo aver scaricato con successo l’applicazione, attivare 
la funzione Bluetooth sul telefono, quindi collegare la corda RGB e aprire l’applicazione. 
L’applicazione si assocerà automaticamente al prodotto, e poi si potrà controllare la luce. 
Sui telefoni Android, attivare la funzione di posizione e consentire i permessi.
Il dispositivo non riesce a connettersi: 1. Verificare se il prodotto è alimentato corret-
tamente. 2. Se il Bluetooth del telefono cellulare è attivato. 3. Se altri telefoni cellulari 



sono collegati - disconnetterli. BT 4.0 supporta solo il controllo di tipo uno a molti, non 
supporta il controllo di tipo molti a molti. 4. Se il dispositivo Bluetooth è collegato nelle 
impostazioni del telefono - se è collegato, disconnetterlo, uscire dall’applicazione in 
background e aprirla di nuovo, l’applicazione procederà automaticamente alla connes-
sione. 5. Funzionamento normale o impossibilità di connettersi - chiudere l’applicazione 
in esecuzione in background e aprirla di nuovo. 6. Uscire dallo sfondo dell’applicazione, 
riavviare il telefono, ricaricare l’illuminazione - riavviare il software dell’applicazione e 
stabilire la connessione.
[03] FUNZIONI NELL’APPLICAZIONE:
(A) Connessione del dispositivo (vedere screenshot a pagina 4): 1. Elenco dispositivi, 
mostra il dispositivo cercato, i dispositivi possono essere evidenziati quando collegati. 
2. Stato della connessione, cliccare per collegare/scollegare il dispositivo. 3. Pulsante 
interruttore luce, nello stato collegato, cliccare per accendere/spegnere la luce. 4. 
Pulsante impostazioni, cliccare per andare alla pagina delle impostazioni. 5. Cambio della 
modalità di visualizzazione dell’elenco dispositivi. 6. Aggiungere una voce dispositivo/
gruppo/dispositivo virtuale.
(B) Impostazioni colori (vedere screenshot a pagina 5): 1. Stato di connessione del 
dispositivo, inclusa nessuna connessione / vuoto (rappresenta connessione). 2. Tavolozza 
colori, serve per cambiare il colore del dispositivo. 3. Valore colore RGB, cliccando si può 
impostare il valore del colore RGB per selezionare il colore con maggiore precisione. 
4. Personalizzare il colore per salvare il preferito. Dopo aver selezionato, spostare 
la tavolozza colori sopra. Una pressione lunga permette di eliminare. 5. Regolazione 
luminosità, spostando si può impostare la luminosità del dispositivo. 6. Interruttore, serve 
per accendere/spegnere le luci.
(C) Reazione al suono (vedere screenshot a pagina 6): 1. Opzioni ritmo, cliccare/spostare 
per attivare. 2. Regolazione sensibilità, si riferisce alla sensibilità di riconoscimento dei 
suoni esterni. 3. Stile ritmo, cliccare per cambiare.
(D) Impostazioni modalità (vedere screenshot a pagina 7): 1. Elenco modalità, spostare 
per cambiare. 2. Regolazione velocità, spostando si può impostare la velocità di cambio 
modalità. 3. Regolazione luminosità, spostando si può impostare la luminosità della luce.
(E) Impostazioni scene (vedere screenshot a pagina 8): 1. Elenco scene, cliccare per 
cambiare.
(F) Programmazione (vedere screenshot a pagina 9): 1. Interruttore. 2. Selezione ora. 3. 
Ripeti, è possibile impostare qualsiasi giorno da lunedì a domenica, supporta la selezione 
multipla.
(G) Impostazioni applicazione e personalizzazione (vedere screenshot a pagina 11): 1. Cam-
biare l’icona e il nome del dispositivo. 2. Creare gruppi, tipi di dispositivi simili supportano 
la creazione di gruppi, che consente di controllare più dispositivi contemporaneamente. 
3. Stile menu, è possibile cambiare lo stile della pagina. 4. L’ordine delle linee può 
essere regolato quando il colore del dispositivo non corrisponde al colore impostato. 5. 
Impostazione punti, per impostare il numero di punti sulla striscia luminosa. 6. Modalità 
piegatura, per la modalità dinamica per ottenere l’effetto di visualizzazione piegata. 
7. Riaccoppiare l’host, cliccare per riaccoppiare automaticamente l’host. 8. Bloccare 
l’indirizzo dell’host, cliccare per bloccare l’indirizzo dell’host, l’host cambierà di nuovo o 
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eseguirà altre operazioni e poi seguirà l’host. 9. Eliminare il dispositivo e rimuoverlo dalla 
mia lista dispositivi.
(H) Impostazioni avanzate (vedere screenshot a pagina 11): 1. Aggiungi automaticamente 
dispositivi. Quando selezionato, l’applicazione cercherà automaticamente i dispositivi 
nelle vicinanze e li aggiungerà alla mia lista dispositivi. 2. Connessione. Connessione 
automatica: Quando selezionato, si collegherà automaticamente alla mia lista dispositivi. 
Memoria connessione: Quando selezionato, l’ultimo dispositivo collegato verrà collegato 
automaticamente. Connessione manuale: Quando selezionato, è necessario cliccare 
manualmente sul dispositivo appropriato per collegarlo. 3. Altro. Cambia sfondo: È 
possibile personalizzare lo sfondo dell’applicazione. Multilingue: È possibile passare alla 
lingua dell’applicazione, per impostazione predefinita in base al sistema del telefono. 
Condividi applicazione: Scarica il codice QR per la stessa serie di applicazioni. Segnala 
problemi: I problemi possono essere segnalati via e-mail. Informazioni: Introduzione alla 
versione dell’applicazione.

[DK] RGB LED REB.

[01] FJERNBETJENING (se figur på side 2): (1) ON/OFF. (2) Automatisk tilstand. (3) Lysstyrke 
+/-. (4) Enkelt farve. (5) Tilstande +/-. (6) Musiktilstande +/-. (7) Hastighed +/-. (8) Auto OFF 
1/2/4h. (9) Musiktilstande.
[02] APPLIKATION (QR-kode på side 3): 1. Scan QR-koden for at downloade applikationen 
„LotusLamp X”. 2. Når applikationen er downloadet, skal du slå Bluetooth-funktionen til 
på din telefon, derefter tilslutte RGB-rebet og åbne applikationen. Applikationen parres 
automatisk med produktet, og derefter kan du styre lyset. På Android-telefoner skal du 
slå placeringsfunktionen til og tillade tilladelser.
Enheden kan ikke oprette forbindelse: 1. Kontroller, om produktet er korrekt strøm-
forsynet. 2. Om Bluetooth på mobiltelefonen er slået til. 3. Hvis andre mobiltelefoner 
er tilsluttet - afbryd dem. BT 4.0 understøtter kun styring af typen en-til-mange, det 
understøtter ikke styring af typen mange-til-mange. 4. Hvis Bluetooth-enheden er 
tilsluttet i telefonindstillingerne - hvis den er tilsluttet, afbryd den, luk applikationen i 
baggrunden, og åbn den igen, applikationen fortsætter automatisk til tilslutning. 5. Normal 
drift eller manglende evne til at oprette forbindelse - luk venligst applikationen, der kører 
i baggrunden, og åbn den igen. 6. Afslut applikationsbaggrunden, genstart telefonen, geno-
plad belysningen - genstart applikationssoftwaren, og opret forbindelsen.
[03] FUNKTIONER I APPLIKATIONEN:
(A) Enhedsforbindelse (se skærmbillede på side 4): 1. Enhedsliste, viser den søgte enhed, 
enheder kan fremhæves, når de er tilsluttet. 2. Forbindelsesstatus, klik for at tilslutte/
afbryde enheden. 3. Lysknap, i tilsluttet tilstand, klik for at tænde/slukke lyset. 4. Indstil-
lingsknap, klik for at gå til indstillingssiden. 5. Skift af visningstilstand for enhedslisten. 
6. Tilføj en enhed/gruppe/virtuel enhedspost.
(B) Farveindstillinger (se skærmbilleder på side 5): 1. Enhedsforbindelsesstatus, herunder 
ingen forbindelse / tom (repræsenterer forbindelse). 2. Farvepalet, bruges til at ændre en-
hedens farve. 3. RGB-farveværdi, klik giver dig mulighed for at indstille RGB-farveværdien 



for at vælge farven mere præcist. 4. Tilpas farve for at gemme din favorit. Efter valg skal 
du flytte farvepaletten ovenfor. Langt tryk giver dig mulighed for at slette. 5. Lysstyrkeju-
stering, flytning giver dig mulighed for at indstille enhedens lysstyrke. 6. Kontakt, bruges 
til at tænde/slukke lyset.
(C) Lydreaktion (se skærmbillede på side 6): 1. Rytmeindstillinger, klik/flyt for at aktivere. 
2. Følsomhedsjustering, refererer til følsomheden for genkendelse af eksterne lyde. 3. 
Rytmestil, klik for at skifte.
(D) Tilstandsindstillinger (se skærmbillede på side 7): 1. Tilstandsliste, flyt for at skifte. 
2. Hastighedsjustering, flytning giver dig mulighed for at indstille hastigheden for 
tilstandsændring. 3. Lysstyrkejustering, flytning giver dig mulighed for at indstille lysets 
lysstyrke.
(E) Sceneindstillinger (se skærmbillede på side 8): 1. Sceneliste, klik for at skifte.
(F) Tidsplan (se skærmbillede på side 9): 1. Kontakt. 2. Tidsvalg. 3. Gentag, du kan indstille 
enhver dag fra mandag til søndag, understøtter flere valg.
(G) Applikationsindstillinger og tilpasning (se skærmbillede på side 11): 1. Skift enhedens 
ikon og navn. 2. Opret grupper, lignende typer enheder understøtter oprettelse af grupper, 
hvilket giver dig mulighed for at styre flere enheder samtidigt. 3. Menustil, du kan ændre 
sidestilen. 4. Linjerækkefølgen kan justeres, når enhedens farve ikke stemmer overens 
med den indstillede farve. 5. Punktindstilling, for at indstille antallet af punkter på 
lysstrimlen. 6. Foldningstilstand, for dynamisk tilstand for at opnå foldningsvisningsef-
fekten. 7. Genpar hosten, klik for automatisk at genparre hosten. 8. Lås hostadressen, 
klik for at låse hostadressen, hosten skifter igen eller udfører andre handlinger og følger 
derefter hosten. 9. Slet enheden, og fjern den fra min enhedsliste.
(H) Avancerede indstillinger (se skærmbillede på side 11): 1. Tilføj automatisk enheder. Når 
markeret, søger applikationen automatisk efter enheder i nærheden og føjer dem til min 
enhedsliste. 2. Forbindelse. Automatisk forbindelse: Når markeret, oprettes automatisk 
forbindelse til min enhedsliste. Forbindelseshukommelse: Når markeret, tilsluttes den 
sidst tilsluttede enhed automatisk. Manuel forbindelse: Når markeret, skal du manuelt 
klikke på den relevante enhed for at tilslutte den. 3. Andet. Skift baggrund: Du kan tilpasse 
applikationsbaggrunden. Flersproget: Du kan skifte til applikationssproget, som standard 
i henhold til telefonsystemet. Del applikation: Download QR-koden til den samme serie 
applikationer. Rapportér problemer: Problemer kan rapporteres via e-mail. Information: 
Introduktion til applikationsversionen.

[NL] RGB LED TOUWTJE.

[01] AFSTANDSBEDIENING (zie afbeelding op pagina 2): (1) ON/OFF. (2) Automatische modus. 
(3) Helderheid +/-. (4) Enkele kleur. (5) Modi +/-. (6) Muziekmodi +/-. (7) Snelheid +/-. (8) Auto 
OFF 1/2/4h. (9) Muziekmodi.
[02] APPLICATIE (QR-code op pagina 3): 1. Scan de QR-code om de applicatie „LotusLamp X” 
te downloaden. 2. Nadat de applicatie met succes is gedownload, schakelt u de Bluetooth-
-functie op uw telefoon in, sluit u vervolgens het RGB-touw aan en opent u de applicatie. 
De applicatie wordt automatisch gekoppeld aan het product en vervolgens kunt u het licht 
bedienen. Schakel op Android-telefoons de locatiefunctie in en sta machtigingen toe.
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Het apparaat kan geen verbinding maken: 1. Controleer of het product correct van stroom 
wordt voorzien. 2. Of Bluetooth op de mobiele telefoon is ingeschakeld. 3. Als andere 
mobiele telefoons zijn verbonden - verbreek de verbinding. BT 4.0 ondersteunt alleen 
bediening van het type een-naar-veel, het ondersteunt geen bediening van het type 
veel-naar-veel. 4. Als het Bluetooth-apparaat is verbonden in de telefooninstellingen - als 
het is verbonden, verbreek dan de verbinding, sluit de applicatie op de achtergrond en 
open deze opnieuw, de applicatie gaat automatisch verder met verbinden. 5. Normale 
werking of onvermogen om verbinding te maken - sluit de applicatie die op de achtergrond 
wordt uitgevoerd en open deze opnieuw. 6. Verlaat de applicatieachtergrond, herstart de 
telefoon, laad de verlichting op - herstart de applicatiesoftware en maak de verbinding.
[03] FUNCTIES IN DE APPLICATIE:
(A) Apparaatverbinding (zie schermafbeelding op pagina 4): 1. Apparaatlijst, toont het 
gezochte apparaat, apparaten kunnen worden gemarkeerd wanneer ze zijn verbonden. 2. 
Verbindingsstatus, klik om het apparaat te verbinden/verbreken. 3. Lichtschakelaar, in 
verbonden toestand, klik om het licht aan/uit te zetten. 4. Instellingenknop, klik om naar 
de instellingenpagina te gaan. 5. Schakelen van de weergavemodus van de apparaatlijst. 6. 
Voeg een apparaat-/groep-/virtueel apparaatitem toe.
(B) Kleurinstellingen (zie schermafbeeldingen op pagina 5): 1. Apparaatverbindingsstatus, 
inclusief geen verbinding / leeg (vertegenwoordigt verbinding). 2. Kleurenpalet, wordt 
gebruikt om de kleur van het apparaat te wijzigen. 3. RGB-kleurwaarde, klikken stelt u in 
staat de RGB-kleurwaarde in te stellen om de kleur nauwkeuriger te selecteren. 4. Pas de 
kleur aan om uw favoriet op te slaan. Verplaats na selectie het kleurenpalet hierboven. 
Lang indrukken stelt u in staat te verwijderen. 5. Helderheidsaanpassing, verplaatsen 
stelt u in staat de helderheid van het apparaat in te stellen. 6. Schakelaar, wordt gebruikt 
om de lichten aan/uit te zetten.
(C) Geluidsreactie (zie schermafbeelding op pagina 6): 1. Ritme-opties, klik/verplaats 
om in te schakelen. 2. Gevoeligheidsaanpassing, verwijst naar de gevoeligheid voor het 
herkennen van externe geluiden. 3. Ritmestijl, klik om te wisselen.
(D) Modusinstellingen (zie schermafbeelding op pagina 7): 1. Moduslijst, verplaats 
om te wisselen. 2. Snelheidsaanpassing, verplaatsen stelt u in staat de snelheid van 
modusverandering in te stellen. 3. Helderheidsaanpassing, verplaatsen stelt u in staat de 
lichthelderheid in te stellen.
(E) Scène-instellingen (zie schermafbeelding op pagina 8): 1. Scèncelijst, klik om te 
wisselen.
(F) Schema (zie schermafbeelding op pagina 9): 1. Schakelaar. 2. Tijdselectie. 3. Herhalen, u 
kunt elke dag van maandag tot zondag instellen, ondersteunt meervoudige selectie.
(G) Applicatie-instellingen en personalisatie (zie schermafbeelding op pagina 11): 1. Wijzig 
het pictogram en de naam van het apparaat. 2. Maak groepen, vergelijkbare soorten 
apparaten ondersteunen het maken van groepen, waardoor u meerdere apparaten tegelijk 
kunt bedienen. 3. Menustijl, u kunt de paginastijl wijzigen. 4. De lijnvolgorde kan worden 
aangepast wanneer de apparaatkleur niet overeenkomt met de ingestelde kleur. 5. 
Puntinstelling, om het aantal punten op de lichtstrip in te stellen. 6. Vouwmodus, voor de 
dynamische modus om het vouwweergave-effect te bereiken. 7. De host opnieuw koppelen, 



klik om de host automatisch opnieuw te koppelen. 8. Vergrendel het hostadres, klik om het 
hostadres te vergrendelen, de host schakelt opnieuw of voert andere bewerkingen uit en 
volgt dan de host. 9. Verwijder het apparaat en verwijder het uit mijn apparaatlijst.
(H) Geavanceerde instellingen (zie schermafbeelding op pagina 11): 1. Automatisch appa-
raten toevoegen. Wanneer aangevinkt, zoekt de applicatie automatisch naar apparaten in 
de buurt en voegt deze toe aan mijn apparaatlijst. 2. Verbinding. Automatische verbinding: 
Wanneer aangevinkt, wordt automatisch verbinding gemaakt met mijn apparaatlijst. 
Verbindingsgeheugen: Wanneer aangevinkt, wordt het laatst verbonden apparaat auto-
matisch verbonden. Handmatige verbinding: Wanneer aangevinkt, moet u handmatig op 
het juiste apparaat klikken om het te verbinden. 3. Overig. Achtergrond wijzigen: U kunt de 
applicatieachtergrond aanpassen. Meertalig: U kunt overschakelen naar de applicatietaal, 
standaard volgens het telefoonsysteem. Applicatie delen: Download de QR-code voor 
dezelfde serie applicaties. Problemen melden: Problemen kunnen per e-mail worden 
gemeld. Informatie: Inleiding tot de applicatieversie.

[SE] RGB LED REP.

[01] FJÄRRKONTROLL (se figur på sidan 2): (1) ON/OFF. (2) Automatiskt läge. (3) Ljusstyrka 
+/-. (4) Enkel färg. (5) Lägen +/-. (6) Musiklägen +/-. (7) Hastighet +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Musiklägen.
[02] APPLIKATION (QR-kod på sidan 3): 1. Skanna QR-koden för att ladda ner applikationen 
„LotusLamp X”. 2. När applikationen har laddats ner, slå på Bluetooth-funktionen på 
din telefon, anslut sedan RGB-repet och öppna applikationen. Applikationen paras 
automatiskt med produkten, och sedan kan du styra ljuset. På Android-telefoner, slå på 
platsfunktionen och tillåt behörigheter.
Enheten kan inte ansluta: 1. Kontrollera om produkten är korrekt strömförsörjd. 2. Om 
Bluetooth på mobiltelefonen är påslaget. 3. Om andra mobiltelefoner är anslutna - koppla 
bort dem. BT 4.0 stöder endast styrning av typen en-till-många, det stöder inte styrning 
av typen många-till-många. 4. Om Bluetooth-enheten är ansluten i telefoninställnin-
garna - om den är ansluten, koppla bort den, avsluta applikationen i bakgrunden och 
öppna den igen, applikationen fortsätter automatiskt att ansluta. 5. Normal drift eller 
oförmåga att ansluta - stäng applikationen som körs i bakgrunden och öppna den igen. 6. 
Avsluta applikationsbakgrunden, starta om telefonen, ladda om belysningen - starta om 
applikationsprogramvaran och upprätta anslutningen.
[03] FUNKTIONER I APPLIKATIONEN:
(A) Enhetsanslutning (se skärmbild på sidan 4): 1. Enhetslista, visar den sökta enheten, 
enheter kan markeras när de är anslutna. 2. Anslutningsstatus, klicka för att ansluta/
koppla bort enheten. 3. Ljusknapp, i anslutet tillstånd, klicka för att slå på/av ljuset. 
4. Inställningsknapp, klicka för att gå till inställningssidan. 5. Växla visningsläge för 
enhetslistan. 6. Lägg till en enhet/grupp/virtuell enhetspost.
(B) Färginställningar (se skärmbilder på sidan 5): 1. Enhetsanslutningsstatus, inklusive 
ingen anslutning / tom (representerar anslutning). 2. Färgpalett, används för att ändra 
enhetens färg. 3. RGB-färgvärde, genom att klicka kan du ställa in RGB-färgvärdet för att 
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välja färgen mer exakt. 4. Anpassa färg för att spara din favorit. Efter val, flytta färgpa-
letten ovan. Långt tryck gör att du kan ta bort. 5. Ljusstyrkejustering, flyttning gör att du 
kan ställa in enhetens ljusstyrka. 6. Strömbrytare, används för att slå på/av ljuset.
(C) Ljudreaktion (se skärmbild på sidan 6): 1. Rytmalternativ, klicka/flytta för att aktivera. 
2. Känslighetsjustering, avser känsligheten för att känna igen externa ljud. 3. Rytmstil, 
klicka för att växla.
(D) Lägesinställningar (se skärmbild på sidan 7): 1. Lägeslista, flytta för att växla. 2. 
Hastighetsjustering, flyttning gör att du kan ställa in hastigheten för lägesändring. 3. 
Ljusstyrkejustering, flyttning gör att du kan ställa in ljusets ljusstyrka.
(E) Sceninställningar (se skärmbild på sidan 8): 1. Scenlista, klicka för att växla.
(F) Schema (se skärmbild på sidan 9): 1. Strömbrytare. 2. Tidsval. 3. Upprepa, du kan ställa 
in vilken dag som helst från måndag till söndag, stöder flera val.
(G) Applikationsinställningar och anpassning (se skärmbild på sidan 11): 1. Ändra enhetens 
ikon och namn. 2. Skapa grupper, liknande typer av enheter stöder skapande av grupper, 
vilket gör att du kan styra flera enheter samtidigt. 3. Menystil, du kan ändra sidstilen. 
4. Linjeordningen kan justeras när enhetsfärgen inte matchar den inställda färgen. 5. 
Punktinställning, för att ställa in antalet punkter på ljusremsan. 6. Vikningsläge, för 
det dynamiska läget för att uppnå vikningsvisningseffekten. 7. Para ihop värden igen, 
klicka för att automatiskt para ihop värden igen. 8. Lås värdadressen, klicka för att låsa 
värdadressen, värden växlar igen eller utför andra operationer och följer sedan värden. 9. 
Ta bort enheten och ta bort den från min enhetslista.
(H) Avancerade inställningar (se skärmbild på sidan 11): 1. Lägg till enheter automatiskt. 
När markerat söker applikationen automatiskt efter enheter i närheten och lägger till dem 
i min enhetslista. 2. Anslutning. Automatisk anslutning: När markerat ansluts automatiskt 
till min enhetslista. Anslutningsminne: När markerat ansluts den senast anslutna enheten 
automatiskt. Manuell anslutning: När markerat måste du manuellt klicka på lämplig enhet 
för att ansluta den. 3. Övrigt. Ändra bakgrund: Du kan anpassa applikationsbakgrunden. 
Flerspråkig: Du kan byta till applikationsspråket, som standard enligt telefonsystemet. 
Dela applikation: Ladda ner QR-koden för samma serie applikationer. Rapportera problem: 
Problem kan rapporteras via e-post. Information: Introduktion till applikationsversionen.

[FI] RGB LED KÖYSI.

[01] KAUKOSÄÄDIN (katso kuva sivulla 2): (1) ON/OFF. (2) Automaattinen tila. (3) Kirkkaus 
+/-. (4) Yksittäinen väri. (5) Tilat +/-. (6) Musiikkitilat +/-. (7) Nopeus +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Musiikkitilat.
[02] SOVELLUS (QR-koodi sivulla 3): 1. Skannaa QR-koodi ladataksesi „LotusLamp X” 
-sovelluksen. 2. Kun sovellus on ladattu onnistuneesti, kytke Bluetooth-toiminto päälle 
puhelimessasi, liitä sitten RGB-köysi ja avaa sovellus. Sovellus muodostaa automaattise-
sti pariliitoksen tuotteen kanssa, ja sitten voit ohjata valoa. Android-puhelimissa kytke 
sijaintitoiminto päälle ja salli käyttöoikeudet.
Laite ei voi muodostaa yhteyttä: 1. Tarkista, onko tuote asianmukaisesti virtautettu. 
2. Onko matkapuhelimen Bluetooth kytketty päälle. 3. Jos muut matkapuhelimet on 



liitetty - katkaise niiden yhteys. BT 4.0 tukee vain yksi-moneen-ohjausta, se ei tue 
moni-moneen-ohjausta. 4. Jos Bluetooth-laite on liitetty puhelimen asetuksissa - jos se 
on liitetty, katkaise yhteys, poistu sovelluksesta taustalla ja avaa se uudelleen, sovellus 
jatkaa automaattisesti yhdistämistä. 5. Normaali toiminta tai kyvyttömyys muodostaa 
yhteyttä - sulje taustalla käynnissä oleva sovellus ja avaa se uudelleen. 6. Poistu 
sovelluksen taustasta, käynnistä puhelin uudelleen, lataa valaistus uudelleen - käynnistä 
sovellusohjelmisto uudelleen ja muodosta yhteys.
[03] SOVELLUKSEN TOIMINNOT:
(A) Laitteen yhteys (katso kuvakaappaus sivulla 4): 1. Laiteluettelo, näyttää haetun lait-
teen, laitteet voidaan korostaa, kun ne on liitetty. 2. Yhteyden tila, napsauta liittääksesi/
katkaistaksesi laitteen. 3. Valokytkin, liitetyssä tilassa, napsauta kytkeäksesi valon 
päälle/pois. 4. Asetuspainike, napsauta siirtyäksesi asetussivulle. 5. Laiteluettelon 
näyttötilan vaihtaminen. 6. Lisää laite/ryhmä/virtuaalinen laitemerkintä.
(B) Väriasetukset (katso kuvakaappaukset sivulla 5): 1. Laitteen yhteyden tila, mukaan 
lukien ei yhteyttä / tyhjä (edustaa yhteyttä). 2. Väripaletti, käytetään laitteen värin 
muuttamiseen. 3. RGB-väriarvo, napsauttamalla voit asettaa RGB-väriarvon valitaksesi 
värin tarkemmin. 4. Mukauta väriä tallentaaksesi suosikkisi. Valinnan jälkeen siirrä 
yllä olevaa väripalettia. Pitkä painallus mahdollistaa poistamisen. 5. Kirkkauden säätö, 
siirtäminen mahdollistaa laitteen kirkkauden asettamisen. 6. Kytkin, käytetään valojen 
päälle/pois kytkemiseen.
(C) Äänireaktio (katso kuvakaappaus sivulla 6): 1. Rytmivaihtoehdot, napsauta/siirrä 
aktivoidaksesi. 2. Herkkyyden säätö, viittaa ulkoisten äänien tunnistamisherkkyyteen. 3. 
Rytmityyli, napsauta vaihtaaksesi.
(D) Tila-asetukset (katso kuvakaappaus sivulla 7): 1. Tilaluettelo, siirrä vaihtaaksesi. 
2. Nopeuden säätö, siirtäminen mahdollistaa tilanmuutoksen nopeuden asettamisen. 3. 
Kirkkauden säätö, siirtäminen mahdollistaa valon kirkkauden asettamisen.
(E) Kohtausasetukset (katso kuvakaappaus sivulla 8): 1. Kohtausluettelo, napsauta 
vaihtaaksesi.
(F) Aikataulu (katso kuvakaappaus sivulla 9): 1. Kytkin. 2. Ajan valinta. 3. Toista, voit 
asettaa minkä tahansa päivän maanantaista sunnuntaihin, tukee monivalintaa.
(G) Sovellusasetukset ja personointi (katso kuvakaappaus sivulla 11): 1. Vaihda laitteen 
kuvake ja nimi. 2. Luo ryhmiä, samankaltaiset laitetyypit tukevat ryhmien luomista, mikä 
mahdollistaa useiden laitteiden ohjaamisen samanaikaisesti. 3. Valikon tyyli, voit muuttaa 
sivun tyyliä. 4. Rivien järjestystä voidaan säätää, kun laitteen väri ei vastaa asetettua 
väriä. 5. Pisteasetus, asettaaksesi pisteiden määrän valonauhalla. 6. Taittotila, dyna-
amiselle tilalle taitto-näyttövaikutuksen saavuttamiseksi. 7. Yhdistä isäntä uudelleen, 
napsauta yhdistääksesi isännän automaattisesti uudelleen. 8. Lukitse isännän osoite, 
napsauta lukitaksesi isännän osoitteen, isäntä vaihtaa uudelleen tai suorittaa muita 
toimintoja ja seuraa sitten isäntää. 9. Poista laite ja poista se laiteluettelostani.
(H) Lisäasetukset (katso kuvakaappaus sivulla 11): 1. Lisää laitteet automaattisesti. Kun 
valittu, sovellus etsii automaattisesti lähellä olevia laitteita ja lisää ne laiteluettelooni. 
2. Yhteys. Automaattinen yhteys: Kun valittu, muodostaa automaattisesti yhteyden 
laiteluettelooni. Yhteysmuisti: Kun valittu, viimeksi liitetty laite liitetään automaattisesti. 
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Manuaalinen yhteys: Kun valittu, sinun on napsautettava manuaalisesti asianmukaista 
laitetta liittääksesi sen. 3. Muu. Vaihda tausta: Voit mukauttaa sovelluksen taustaa. 
Monikielinen: Voit vaihtaa sovelluksen kieleen, oletuksena puhelinjärjestelmän mukaan. 
Jaa sovellus: Lataa QR-koodi samalle sovellussarjalle. Ilmoita ongelmista: Ongelmia voi 
ilmoittaa sähköpostitse. Tiedot: Johdanto sovellusversioon.

[NO] RGB LED TAU.

[01] FJERNKONTROLL (se figur på side 2): (1) ON/OFF. (2) Automatisk modus. (3) Lysstyrke 
+/-. (4) Enkelt farge. (5) Moduser +/-. (6) Musikkmoduser +/-. (7) Hastighet +/-. (8) Auto OFF 
1/2/4h. (9) Musikkmoduser.
[02] APPLIKASJON (QR-kode på side 3): 1. Skann QR-koden for å laste ned applikasjonen 
„LotusLamp X”. 2. Etter at applikasjonen er lastet ned, slå på Bluetooth-funksjonen 
på telefonen, koble deretter til RGB-tauet og åpne applikasjonen. Applikasjonen vil 
automatisk pares med produktet, og deretter kan du styre lyset. På Android-telefoner, slå 
på posisjonsfunksjonen og tillat tillatelser.
Enheten kan ikke koble til: 1. Kontroller om produktet er riktig strømforsynt. 2. Om 
Bluetooth på mobiltelefonen er slått på. 3. Hvis andre mobiltelefoner er koblet til - koble 
dem fra. BT 4.0 støtter bare styring av typen en-til-mange, det støtter ikke styring av 
typen mange-til-mange. 4. Hvis Bluetooth-enheten er koblet til i telefoninnstillingene - 
hvis den er koblet til, koble den fra, avslutt applikasjonen i bakgrunnen og åpne den igjen, 
applikasjonen vil automatisk fortsette å koble til. 5. Normal drift eller manglende evne 
til å koble til - vennligst lukk applikasjonen som kjører i bakgrunnen og åpne den igjen. 6. 
Avslutt applikasjonsbakgrunnen, start telefonen på nytt, lad belysningen på nytt - start 
applikasjonsprogramvaren på nytt og opprett tilkoblingen.
[03] FUNKSJONER I APPLIKASJONEN:
(A) Enhetstilkobling (se skjermbilde på side 4): 1. Enhetsliste, viser den søkte enheten, 
enheter kan utheves når de er koblet til. 2. Tilkoblingsstatus, klikk for å koble til/fra 
enheten. 3. Lysbryter, i tilkoblet tilstand, klikk for å slå lyset på/av. 4. Innstillingsknapp, 
klikk for å gå til innstillingssiden. 5. Bytte av visningsmodus for enhetslisten. 6. Legg til en 
enhet/gruppe/virtuell enhetsoppføring.
(B) Fargeinnstillinger (se skjermbilder på side 5): 1. Enhetstilkoblingsstatus, inkludert in-
gen tilkobling / tom (representerer tilkobling). 2. Fargepalett, brukes til å endre enhetens 
farge. 3. RGB-fargeverdi, ved å klikke kan du angi RGB-fargeverdien for å velge fargen mer 
presist. 4. Tilpass farge for å lagre favoritten din. Etter valg, flytt fargepaletten ovenfor. 
Langt trykk lar deg slette. 5. Lysstyrkejustering, flytting lar deg angi enhetens lysstyrke. 
6. Bryter, brukes til å slå lyset på/av.
(C) Lydreaksjon (se skjermbilde på side 6): 1. Rytmealternativer, klikk/flytt for å aktivere. 
2. Følsomhetsjustering, refererer til følsomheten for gjenkjenning av eksterne lyder. 3. 
Rytmestil, klikk for å bytte.
(D) Modusinnstillinger (se skjermbilde på side 7): 1. Modusliste, flytt for å bytte. 2. Hasti-
ghetsjustering, flytting lar deg angi hastigheten for modusendring. 3. Lysstyrkejustering, 
flytting lar deg angi lysets lysstyrke.



(E) Sceneinnstillinger (se skjermbilde på side 8): 1. Sceneliste, klikk for å bytte.
(F) Tidsplan (se skjermbilde på side 9): 1. Bryter. 2. Tidsvalg. 3. Gjenta, du kan angi hvilken 
som helst dag fra mandag til søndag, støtter flere valg.
(G) Applikasjonsinnstillinger og personalisering (se skjermbilde på side 11): 1. Endre 
enhetens ikon og navn. 2. Opprett grupper, lignende typer enheter støtter oppretting av 
grupper, noe som lar deg styre flere enheter samtidig. 3. Menystil, du kan endre sidestilen. 
4. Linjerekkefølgen kan justeres når enhetsfargen ikke samsvarer med den angitte 
fargen. 5. Punktinnstilling, for å angi antall punkter på lysstripen. 6. Brettemodus, for den 
dynamiske modusen for å oppnå brettvisningseffekten. 7. Par verten på nytt, klikk for 
å automatisk pare verten på nytt. 8. Lås vertsadressen, klikk for å låse vertsadressen, 
verten bytter igjen eller utfører andre operasjoner og følger deretter verten. 9. Slett 
enheten og fjern den fra enhetslisten min.
(H) Avanserte innstillinger (se skjermbilde på side 11): 1. Legg til enheter automatisk. Når 
det er merket, søker applikasjonen automatisk etter enheter i nærheten og legger dem 
til i enhetslisten min. 2. Tilkobling. Automatisk tilkobling: Når det er merket, kobles det 
automatisk til enhetslisten min. Tilkoblingsminne: Når det er merket, kobles den sist 
tilkoblede enheten automatisk til. Manuell tilkobling: Når det er merket, må du manuelt 
klikke på riktig enhet for å koble den til. 3. Annet. Endre bakgrunn: Du kan tilpasse 
applikasjonsbakgrunnen. Flerspråklig: Du kan bytte til applikasjonsspråket, som standard 
i henhold til telefonsystemet. Del applikasjon: Last ned QR-koden for samme serie 
applikasjoner. Rapporter problemer: Problemer kan rapporteres via e-post. Informasjon: 
Introduksjon til applikasjonsversjonen.

[CZ] RGB LED LANO.

[01] DÁLKOVÝ OVLADAČ (viz obrázek na str. 2): (1) ON/OFF. (2) Automatický režim. (3) Jas +/-. 
(4) Jedna barva. (5) Režimy +/-. (6) Hudební režimy +/-. (7) Rychlost +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Hudební režimy.
[02] APLIKACE (QR kód na str. 3): 1. Naskenujte QR kód pro stažení aplikace „LotusLamp X”. 
2. Po úspěšném stažení aplikace zapněte funkci Bluetooth v telefonu, poté připojte RGB 
lano a otevřete aplikaci. Aplikace se automaticky spáruje s produktem a poté můžete 
ovládat světlo. V telefonech Android zapněte funkci polohy a povolte oprávnění.
Zařízení se nemůže připojit: 1. Zkontrolujte, zda je produkt správně napájen. 2. Zda je Blu-
etooth v mobilním telefonu zapnutý. 3. Pokud jsou připojeny jiné mobilní telefony - odpojte 
je. BT 4.0 podporuje pouze ovládání typu jeden k mnoha, nepodporuje ovládání typu mnoho 
k mnoha. 4. Pokud je zařízení Bluetooth připojeno v nastavení telefonu - pokud je připo-
jeno, odpojte se, ukončete aplikaci na pozadí a znovu ji otevřete, aplikace automaticky 
přejde k připojení. 5. Normální provoz nebo nemožnost připojení - prosím zavřete aplikaci 
spuštěnou na pozadí a znovu ji otevřete. 6. Ukončete pozadí aplikace, restartujte telefon, 
dobijte osvětlení - restartujte software aplikace a navazte připojení.
[03] FUNKCE V APLIKACI:
(A) Připojení zařízení (viz snímek obrazovky na str. 4): 1. Seznam zařízení, zobrazuje 
hledané zařízení, zařízení mohou být zvýrazněna při připojení. 2. Stav připojení, kliknutím 
připojíte/odpojíte zařízení. 3. Tlačítko vypínače světla, ve stavu připojení kliknutím 
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zapnete/vypnete světlo. 4. Tlačítko nastavení, kliknutím přejdete na stránku nastavení. 
5. Přepnutí režimu zobrazení seznamu zařízení. 6. Přidat položku zařízení/skupiny/
virtuálního zařízení.
(B) Nastavení barev (viz snímky obrazovky na str. 5): 1. Stav připojení zařízení, včetně 
žádné připojení / prázdné (představuje připojení ). 2. Paleta barev, slouží ke změně barvy 
zařízení. 3. Hodnota barvy RGB, kliknutím můžete nastavit hodnotu barvy RGB pro pře-
snější výběr barvy. 4. Přizpůsobte barvu pro uložení oblíbené. Po výběru přesuňte paletu 
barev výše. Dlouhým stisknutím můžete odstranit. 5. Nastavení jasu, přesunutím můžete 
nastavit jas zařízení. 6. Přepínač, slouží k zapnutí/vypnutí světel.
(C) Reakce na zvuk (viz snímek obrazovky na str. 6): 1. Možnosti rytmu, klikněte/přesuňte 
pro zapnutí. 2. Nastavení citlivosti, vztahuje se k citlivosti rozpoznávání vnějších zvuků. 3. 
Styl rytmu, klikněte pro přepnutí.
(D) Nastavení režimů (viz snímek obrazovky na str. 7): 1. Seznam režimů, přesuňte pro 
přepnutí. 2. Nastavení rychlosti, přesunutím můžete nastavit rychlost změny režimu. 3. 
Nastavení jasu, přesunutím můžete nastavit jas světla.
(E) Nastavení scén (viz snímek obrazovky na str. 8): 1. Seznam scén, klikněte pro přepnutí.
(F) Plán (viz snímek obrazovky na str. 9): 1. Přepínač. 2. Výběr času. 3. Opakovat, můžete 
nastavit libovolný den od pondělí do neděle, podporuje vícenásobný výběr.
(G) Nastavení aplikace a personalizace (viz snímek obrazovky na str. 11): 1. Změňte ikonu 
a název zařízení. 2. Vytvářejte skupiny, podobné typy zařízení podporují vytváření skupin, 
což vám umožňuje ovládat více zařízení současně. 3. Styl menu, můžete změnit styl 
stránky. 4. Pořadí řádků lze upravit, když barva zařízení neodpovídá nastavené barvě. 
5. Nastavení bodů, pro nastavení počtu bodů na světelném pásu. 6. Režim skládání, pro 
dynamický režim k dosažení efektu skládaného zobrazení. 7. Znovu spárovat hostitele, 
kliknutím automaticky znovu spárujete hostitele. 8. Zamknout adresu hostitele, kliknutím 
zamknete adresu hostitele, hostitel znovu přepne nebo provede jiné operace a poté 
následuje hostitele. 9. Smazat zařízení a odebrat jej z mého seznamu zařízení.
(H) Pokročilá nastavení (viz snímek obrazovky na str. 11): 1. Automaticky přidávat zařízení. 
Po zaškrtnutí aplikace automaticky vyhledá zařízení v okolí a přidá je do mého seznamu 
zařízení. 2. Připojení. Automatické připojení: Po zaškrtnutí se automaticky připojí k mému 
seznamu zařízení. Paměť připojení: Po zaškrtnutí se automaticky připojí naposledy 
připojené zařízení. Ruční připojení: Po zaškrtnutí musíte ručně kliknout na příslušné 
zařízení, abyste jej připojili. 3. Další. Změnit pozadí: Můžete přizpůsobit pozadí aplikace. 
Vícejazyčné: Můžete přepnout na jazyk aplikace, ve výchozím nastavení podle systému 
telefonu. Sdílet aplikaci: Stáhněte si QR kód pro stejnou sérii aplikací. Nahlásit problémy: 
Problémy lze nahlásit e-mailem. Informace: Úvod do verze aplikace.

[SK] RGB LED LANO.

[01] DIALKOVÝ OVLÁDAČ (pozri obrázok na str. 2): (1) ON/OFF. (2) Automatický režim. (3) Jas 
+/-. (4) Jedna farba. (5) Režimy +/-. (6) Hudobné režimy +/-. (7) Rýchlosť +/-. (8) Auto OFF 
1/2/4h. (9) Hudobné režimy.
[02] APLIKÁCIA (QR kód na str. 3): 1. Naskenujte QR kód na stiahnutie aplikácie „LotusLamp 



X”. 2. Po úspešnom stiahnutí aplikácie zapnite funkciu Bluetooth v telefóne, potom pripojte 
RGB lano a otvorte aplikáciu. Aplikácia sa automaticky spáruje s produktom a potom 
môžete ovládať svetlo. V telefónoch Android zapnite funkciu polohy a povoľte povolenia.
Zariadenie sa nemôže pripojiť: 1. Skontrolujte, či je produkt správne napájaný. 2. Či je Blu-
etooth v mobilnom telefóne zapnutý. 3. Ak sú pripojené iné mobilné telefóny - odpojte ich. 
BT 4.0 podporuje iba ovládanie typu jeden k mnohým, nepodporuje ovládanie typu mnoho k 
mnohým. 4. Ak je zariadenie Bluetooth pripojené v nastaveniach telefónu - ak je pripojené, 
odpojte sa, ukončite aplikáciu na pozadí a znova ju otvorte, aplikácia automaticky prejde k 
pripojeniu. 5. Normálna prevádzka alebo nemožnosť pripojenia - prosím zatvorte aplikáciu 
spustenú na pozadí a znova ju otvorte. 6. Ukončite pozadie aplikácie, reštartujte telefón, 
dobite osvetlenie - reštartujte softvér aplikácie a nadviažte pripojenie.
[03] FUNKCIE V APLIKÁCII:
(A) Pripojenie zariadenia (pozri snímku obrazovky na str. 4): 1. Zoznam zariadení, zobrazuje 
hľadané zariadenie, zariadenia môžu byť zvýraznené pri pripojení. 2. Stav pripojenia, 
kliknutím pripojíte/odpojíte zariadenie. 3. Tlačidlo vypínača svetla, v stave pripojenia 
kliknutím zapnete/vypnete svetlo. 4. Tlačidlo nastavení, kliknutím prejdete na stránku na-
stavení. 5. Prepnutie režimu zobrazenia zoznamu zariadení. 6. Pridať položku zariadenia/
skupiny/virtuálneho zariadenia.
(B) Nastavenia farieb (pozri snímky obrazovky na str. 5): 1. Stav pripojenia zariadenia, 
vrátane žiadne pripojenie / prázdne (predstavuje pripojenie). 2. Paleta farieb, slúži na 
zmenu farby zariadenia. 3. Hodnota farby RGB, kliknutím môžete nastaviť hodnotu farby 
RGB na presnejší výber farby. 4. Prispôsobte farbu na uloženie obľúbenej. Po výbere 
presuňte paletu farieb vyššie. Dlhým stlačením môžete odstrániť. 5. Nastavenie jasu, 
presunutím môžete nastaviť jas zariadenia. 6. Prepínač, slúži na zapnutie/vypnutie svetiel.
(C) Reakcia na zvuk (pozri snímku obrazovky na str. 6): 1. Možnosti rytmu, kliknite/presuňte 
pre zapnutie. 2. Nastavenie citlivosti, vzťahuje sa na citlivosť rozpoznávania vonkajších 
zvukov. 3. Štýl rytmu, kliknite pre prepnutie.
(D) Nastavenia režimov (pozri snímku obrazovky na str. 7): 1. Zoznam režimov, presuňte pre 
prepnutie. 2. Nastavenie rýchlosti, presunutím môžete nastaviť rýchlosť zmeny režimu. 3. 
Nastavenie jasu, presunutím môžete nastaviť jas svetla.
(E) Nastavenia scén (pozri snímku obrazovky na str. 8): 1. Zoznam scén, kliknite pre 
prepnutie.
(F) Plán (pozri snímku obrazovky na str. 9): 1. Prepínač. 2. Výber času. 3. Opakovať, môžete 
nastaviť ľubovoľný deň od pondelka do nedele, podporuje viacnásobný výber.
(G) Nastavenia aplikácie a personalizácia (pozri snímku obrazovky na str. 11): 1. Zmeňte 
ikonu a názov zariadenia. 2. Vytvárajte skupiny, podobné typy zariadení podporujú vy-
tváranie skupín, čo vám umožňuje ovládať viacero zariadení súčasne. 3. Štýl menu, môžete 
zmeniť štýl stránky. 4. Poradie riadkov možno upraviť, keď farba zariadenia nezodpovedá 
nastavenej farbe. 5. Nastavenie bodov, na nastavenie počtu bodov na svetelnom páse. 6. 
Režim skladania, pre dynamický režim na dosiahnutie efektu skladaného zobrazenia. 7. 
Znova spárovať hostiteľa, kliknutím automaticky znova spárujete hostiteľa. 8. Zamknúť 
adresu hostiteľa, kliknutím zamknete adresu hostiteľa, hostiteľ znova prepne alebo 
vykoná iné operácie a potom nasleduje hostiteľa. 9. Odstrániť zariadenie a odstrániť ho z 
môjho zoznamu zariadení.
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(H) Rozšírené nastavenia (pozri snímku obrazovky na str. 11): 1. Automaticky pridávať 
zariadenia. Po zaškrtnutí aplikácia automaticky vyhľadá zariadenia v okolí a pridá ich 
do môjho zoznamu zariadení. 2. Pripojenie. Automatické pripojenie: Po zaškrtnutí sa 
automaticky pripojí k môjmu zoznamu zariadení. Pamäť pripojenia: Po zaškrtnutí sa 
automaticky pripojí naposledy pripojené zariadenie. Ručné pripojenie: Po zaškrtnutí 
musíte ručne kliknúť na príslušné zariadenie, aby ste ho pripojili. 3. Ďalšie. Zmeniť pozadie: 
Môžete prispôsobiť pozadie aplikácie. Viacjazyčné: Môžete prepnúť na jazyk aplikácie, 
v predvolenom nastavení podľa systému telefónu. Zdieľať aplikáciu: Stiahnite si QR kód 
pre rovnakú sériu aplikácií. Nahlásiť problémy: Problémy možno nahlásiť e-mailom. 
Informácie: Úvod do verzie aplikácie.

[HU] RGB LED KÖTÉL.

[01] TÁVIRÁNYÍTÓ (lásd a 2. oldali ábrát): (1) ON/OFF. (2) Automatikus mód. (3) Fényerő +/-. 
(4) Egyetlen szín. (5) Módok +/-. (6) Zenei módok +/-. (7) Sebesség +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. 
(9) Zenei módok.
[02] ALKALMAZÁS (QR-kód a 3. oldalon): 1. Olvassa be a QR-kódot a „LotusLamp X” 
alkalmazás letöltéséhez. 2. Az alkalmazás sikeres letöltése után kapcsolja be a 
Bluetooth-funkciót a telefonján, majd csatlakoztassa az RGB kötelet és nyissa meg az 
alkalmazást. Az alkalmazás automatikusan párosodik a termékkel, és ezután vezérelheti 
a fényt. Android telefonokon kapcsolja be a helymeghatározó funkciót és engedélyezze 
az engedélyeket.
Az eszköz nem tud csatlakozni: 1. Ellenőrizze, hogy a termék megfelelően van-e 
áramellátva. 2. Hogy a mobiltelefon Bluetooth-ja be van-e kapcsolva. 3. Ha más 
mobiltelefonok vannak csatlakoztatva - válassza le őket. BT 4.0 csak egy-több típusú 
vezérlést támogat, nem támogatja a több-több típusú vezérlést. 4. Ha a Bluetooth-eszköz 
csatlakoztatva van a telefon beállításaiban - ha csatlakoztatva van, válassza le, lépjen ki 
az alkalmazásból a háttérben és nyissa meg újra, az alkalmazás automatikusan továbblép 
a csatlakozáshoz. 5. Normál működés vagy a csatlakozás képtelensége - kérjük, zárja be 
a háttérben futó alkalmazást és nyissa meg újra. 6. Lépjen ki az alkalmazás hátteréből, 
indítsa újra a telefont, töltse fel a világítást - indítsa újra az alkalmazás szoftverét és 
hozza létre a kapcsolatot.
[03] FUNKCIÓK AZ ALKALMAZÁSBAN:
(A) Eszköz csatlakoztatása (lásd a 4. oldali képernyőképet): 1. Eszközlista, megjeleníti a 
keresett eszközt, az eszközök kiemelve lehetnek csatlakoztatva. 2. Kapcsolat állapota, 
kattintson az eszköz csatlakoztatásához/leválasztásához. 3. Fénykapcsoló gomb, csatla-
koztatott állapotban kattintson a fény be-/kikapcsolásához. 4. Beállítás gomb, kattintson 
a beállítási oldalra való ugráshoz. 5. Az eszközlista megjelenítési módjának váltása. 6. 
Adjon hozzá eszköz/csoport/virtuális eszköz bejegyzést.
(B) Színbeállítások (lásd az 5. oldali képernyőképeket): 1. Eszköz kapcsolati állapota, 
beleértve nincs kapcsolat / üres (kapcsolatot jelent). 2. Színpaletta, az eszköz színének 
megváltoztatására szolgál. 3. RGB színérték, kattintással beállíthatja az RGB színértéket 
a szín pontosabb kiválasztásához. 4. Testreszabhatja a színt kedvencének mentéséhez. 



Kiválasztás után mozgassa a fenti színpalettát. Hosszú nyomással törölheti. 5. Fényerő 
beállítása, mozgatással beállíthatja az eszköz fényerejét. 6. Kapcsoló, a lámpák be-/
kikapcsolására szolgál.
(C) Hangreakció (lásd a 6. oldali képernyőképet): 1. Ritmusbeállítások, kattintson/moz-
gassa az engedélyezéshez. 2. Érzékenység beállítása, a külső hangok felismerésére való 
érzékenységre vonatkozik. 3. Ritmusstílus, kattintson a váltáshoz.
(D) Módbeállítások (lásd a 7. oldali képernyőképet): 1. Módlista, mozgassa a váltáshoz. 
2. Sebesség beállítása, mozgatással beállíthatja a módváltás sebességét. 3. Fényerő 
beállítása, mozgatással beállíthatja a fény fényerejét.
(E) Jelenetbeállítások (lásd a 8. oldali képernyőképet): 1. Jelenetlista, kattintson a 
váltáshoz.
(F) Ütemezés (lásd a 9. oldali képernyőképet): 1. Kapcsoló. 2. Időválasztás. 3. Ismétlés, 
beállíthat bármely napot hétfőtől vasárnapig, támogatja a többszörös kijelölést.
(G) Alkalmazásbeállítások és személyre szabás (lásd a 11. oldali képernyőképet): 1. 
Módosítsa az eszköz ikonját és nevét. 2. Csoportok létrehozása, hasonló típusú eszközök 
támogatják a csoportok létrehozását, ami lehetővé teszi több eszköz egyidejű vezérlését. 
3. Menüstílus, megváltoztathatja az oldal stílusát. 4. A sorok sorrendje módosítható, 
ha az eszköz színe nem egyezik a beállított színnel. 5. Pontbeállítás, a fénycsíkon lévő 
pontok számának beállításához. 6. Hajtogatási mód, a dinamikus módhoz a hajtogatott 
megjelenítési effekt eléréséhez. 7. A gazdagép újrapárosítása, kattintson a gazdagép 
automatikus újrapárosításához. 8. A gazdagép címének zárolása, kattintson a gazdagép 
címének zárolásához, a gazdagép újra vált vagy más műveleteket hajt végre, majd követi a 
gazdagépet. 9. Törölje az eszközt és távolítsa el az eszközlistámból.
(H) Speciális beállítások (lásd a 11. oldali képernyőképet): 1. Eszközök automatikus 
hozzáadása. Ha be van jelölve, az alkalmazás automatikusan megkeresi a közeli 
eszközöket és hozzáadja őket az eszközlistámhoz. 2. Kapcsolat. Automatikus kapcsolat: 
Ha be van jelölve, automatikusan csatlakozik az eszközlistámhoz. Kapcsolat memória: 
Ha be van jelölve, az utoljára csatlakoztatott eszköz automatikusan csatlakozik. 
Kézi kapcsolat: Ha be van jelölve, manuálisan kell kattintania a megfelelő eszközre a 
csatlakoztatáshoz. 3. Egyéb. Háttér módosítása: Testreszabhatja az alkalmazás hátterét. 
Többnyelvű: Válthat az alkalmazás nyelvére, alapértelmezés szerint a telefon rendszere 
szerint. Alkalmazás megosztása: Töltse le a QR-kódot ugyanahhoz az alkalmazássoroza-
thoz. Problémák jelentése: A problémák e-mailben jelenthetők. Információ: Bevezetés az 
alkalmazás verziójába.

[RO] FUNIE LED RGB.

[01] TELECOMANDĂ (vezi figura de la pagina 2): (1) ON/OFF. (2) Mod automat. (3) Luminozitate 
+/-. (4) Culoare unică. (5) Moduri +/-. (6) Moduri muzicale +/-. (7) Viteză +/-. (8) Auto OFF 
1/2/4h. (9) Moduri muzicale.
[02] APLICAȚIE (cod QR la pagina 3): 1. Scanați codul QR pentru a descărca aplicația „Lotus-
Lamp X”. 2. După descărcarea cu succes a aplicației, activați funcția Bluetooth pe telefon, 
apoi conectați funia RGB și deschideți aplicația. Aplicația se va împerechea automat 
cu produsul, iar apoi puteți controla lumina. Pe telefoanele Android, activați funcția de 
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localizare și permiteți permisiunile.
Dispozitivul nu se poate conecta: 1. Verificați dacă produsul este alimentat corect. 2. Dacă 
Bluetooth-ul telefonului mobil este activat. 3. Dacă alte telefoane mobile sunt conectate - 
deconectați-le. BT 4.0 acceptă doar control de tip unu-la-mulți, nu acceptă control de tip 
mulți-la-mulți. 4. Dacă dispozitivul Bluetooth este conectat în setările telefonului - dacă 
este conectat, deconectați-l, ieșiți din aplicație în fundal și deschideți-o din nou, aplicația 
va continua automat să se conecteze. 5. Funcționare normală sau imposibilitatea de a 
vă conecta - vă rugăm să închideți aplicația care rulează în fundal și să o deschideți din 
nou. 6. Ieșiți din fundalul aplicației, reporniți telefonul, reîncărcați iluminarea - reporniți 
software-ul aplicației și stabiliți conexiunea.
[03] FUNCȚII ÎN APLICAȚIE:
(A) Conectarea dispozitivului (vezi captura de ecran de la pagina 4): 1. Lista dispozitivelor, 
afișează dispozitivul căutat, dispozitivele pot fi evidențiate când sunt conectate. 2. Starea 
conexiunii, faceți clic pentru a conecta/deconecta dispozitivul. 3. Butonul întrerupător 
de lumină, în starea conectată, faceți clic pentru a aprinde/stinge lumina. 4. Butonul de 
setări, faceți clic pentru a merge la pagina de setări. 5. Comutarea modului de afișare a 
listei de dispozitive. 6. Adăugați o intrare de dispozitiv/grup/dispozitiv virtual.
(B) Setări de culori (vezi capturile de ecran de la pagina 5): 1. Starea conexiunii dispo-
zitivului, inclusiv fără conexiune / gol (reprezintă conexiune). 2. Paleta de culori, este 
folosită pentru a schimba culoarea dispozitivului. 3. Valoarea culorii RGB, clicurile permit 
setarea valorii culorii RGB pentru a selecta culoarea mai precis. 4. Personalizați culoarea 
pentru a salva preferința. După selectare, mutați paleta de culori de mai sus. O apăsare 
lungă permite ștergerea. 5. Reglarea luminozității, mutarea permite setarea luminozității 
dispozitivului. 6. Întrerupător, este folosit pentru a aprinde/stinge luminile.
(C) Reacție la sunet (vezi captura de ecran de la pagina 6): 1. Opțiuni de ritm, faceți clic/
mutați pentru a activa. 2. Reglarea sensibilității, se referă la sensibilitatea de recuno-
aștere a sunetelor externe. 3. Stil de ritm, faceți clic pentru a comuta.
(D) Setări de moduri (vezi captura de ecran de la pagina 7): 1. Lista de moduri, mutați pen-
tru a comuta. 2. Reglarea vitezei, mutarea permite setarea vitezei de schimbare a modului. 
3. Reglarea luminozității, mutarea permite setarea luminozității luminii.
(E) Setări de scene (vezi captura de ecran de la pagina 8): 1. Lista de scene, faceți clic 
pentru a comuta.
(F) Programare (vezi captura de ecran de la pagina 9): 1. Întrerupător. 2. Selectarea orei. 3. 
Repetare, puteți seta orice zi de luni până duminică, acceptă selecție multiplă.
(G) Setări aplicație și personalizare (vezi captura de ecran de la pagina 11): 1. Schimbați 
pictograma și numele dispozitivului. 2. Creați grupuri, tipurile similare de dispozitive 
acceptă crearea de grupuri, ceea ce vă permite să controlați mai multe dispozitive 
simultan. 3. Stil de meniu, puteți schimba stilul paginii. 4. Ordinea liniilor poate fi ajustată 
când culoarea dispozitivului nu corespunde culorii setate. 5. Setarea punctelor, pentru 
a seta numărul de puncte de pe banda de lumină. 6. Mod de pliere, pentru modul dinamic 
pentru a obține efectul de afișare pliată. 7. Reîmperecheați gazda, faceți clic pentru a 
reîmperechea automat gazda. 8. Blocați adresa gazdei, faceți clic pentru a bloca adresa 
gazdei, gazda va comuta din nou sau va efectua alte operațiuni și apoi va urma gazda. 9. 



Ștergeți dispozitivul și eliminați-l din lista mea de dispozitive.
(H) Setări avansate (vezi captura de ecran de la pagina 11): 1. Adăugați automat dispozitive. 
Când este bifat, aplicația va căuta automat dispozitivele din apropiere și le va adăuga în 
lista mea de dispozitive. 2. Conexiune. Conexiune automată: Când este bifat, se va conecta 
automat la lista mea de dispozitive. Memorie de conexiune: Când este bifat, ultimul 
dispozitiv conectat va fi conectat automat. Conexiune manuală: Când este bifat, trebuie să 
faceți clic manual pe dispozitivul corespunzător pentru a-l conecta. 3. Altele. Schimbați 
fundalul: Puteți personaliza fundalul aplicației. Multilingv: Puteți comuta la limba 
aplicației, implicit în funcție de sistemul telefonului. Partajați aplicația: Descărcați codul 
QR pentru aceeași serie de aplicații. Raportați probleme: Problemele pot fi raportate prin 
e-mail. Informații: Introducere în versiunea aplicației.

[GR] ΣΧΟΙΝΙ LED RGB.

[01] ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ (βλ. εικόνα στη σελίδα 2): (1) ON/OFF. (2) Αυτόματη λειτουργία. (3) 
Φωτεινότητα +/-. (4) Μονόχρωμο. (5) Λειτουργίες +/-. (6) Λειτουργίες μουσικής +/-. (7) 
Ταχύτητα +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Λειτουργίες μουσικής.
[02] ΕΦΑΡΜΟΓΗ (κωδικός QR στη σελίδα 3): 1. Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε 
την εφαρμογή „LotusLamp X”. 2. Αφού κατεβάσετε με επιτυχία την εφαρμογή, 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο τηλέφωνό σας, στη συνέχεια συνδέστε το 
σχοινί RGB και ανοίξτε την εφαρμογή. Η εφαρμογή θα συνδεθεί αυτόματα με το προϊόν 
και στη συνέχεια μπορείτε να ελέγξετε το φως. Σε τηλέφωνα Android, ενεργοποιήστε τη 
λειτουργία τοποθεσίας και επιτρέψτε τα δικαιώματα.
Η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί: 1. Ελέγξτε αν το προϊόν τροφοδοτείται σωστά. 2. 
Αν το Bluetooth του κινητού τηλεφώνου είναι ενεργοποιημένο. 3. Αν άλλα κινητά 
τηλέφωνα είναι συνδεδεμένα - αποσυνδέστε τα. BT 4.0 υποστηρίζει μόνο έλεγχο τύπου 
ένα-προς-πολλά, δεν υποστηρίζει έλεγχο τύπου πολλά-προς-πολλά. 4. Αν η συσκευή 
Bluetooth είναι συνδεδεμένη στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου - αν είναι συνδεδεμένη, 
αποσυνδέστε την, βγείτε από την εφαρμογή στο παρασκήνιο και ανοίξτε την ξανά, η 
εφαρμογή θα προχωρήσει αυτόματα στη σύνδεση. 5. Κανονική λειτουργία ή αδυναμία 
σύνδεσης - παρακαλούμε κλείστε την εφαρμογή που εκτελείται στο παρασκήνιο και 
ανοίξτε την ξανά. 6. Βγείτε από το παρασκήνιο της εφαρμογής, επανεκκινήστε το 
τηλέφωνο, επαναφορτίστε τον φωτισμό - επανεκκινήστε το λογισμικό της εφαρμογής και 
δημιουργήστε τη σύνδεση.
[03] ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΣΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ:
(A) Σύνδεση συσκευής (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 4): 1. Λίστα συσκευών, 
εμφανίζει τη συσκευή που αναζητήθηκε, οι συσκευές μπορούν να επισημανθούν όταν 
είναι συνδεδεμένες. 2. Κατάσταση σύνδεσης, κάντε κλικ για σύνδεση/αποσύνδεση 
της συσκευής. 3. Κουμπί διακόπτη φωτός, σε συνδεδεμένη κατάσταση, κάντε κλικ 
για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του φωτός. 4. Κουμπί ρυθμίσεων, κάντε κλικ για 
μετάβαση στη σελίδα ρυθμίσεων. 5. Αλλαγή της λειτουργίας εμφάνισης της λίστας 
συσκευών. 6. Προσθήκη καταχώρισης συσκευής/ομάδας/εικονικής συσκευής.
(B) Ρυθμίσεις χρωμάτων (βλ. στιγμιότυπα οθόνης στη σελίδα 5): 1. Κατάσταση σύνδεσης 
συσκευής, συμπεριλαμβανομένης της μη σύνδεσης / κενής (αντιπροσωπεύει σύνδεση). 
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2. Παλέτα χρωμάτων, χρησιμοποιείται για την αλλαγή του χρώματος της συσκευής. 
3. Τιμή χρώματος RGB, κάνοντας κλικ μπορείτε να ορίσετε την τιμή χρώματος RGB 
για να επιλέξετε το χρώμα με μεγαλύτερη ακρίβεια. 4. Προσαρμόστε το χρώμα για να 
αποθηκεύσετε το αγαπημένο σας. Αφού επιλέξετε, μετακινήστε την παλέτα χρωμάτων 
παραπάνω. Το παρατεταμένο πάτημα σας επιτρέπει να διαγράψετε. 5. Ρύθμιση 
φωτεινότητας, η μετακίνηση σας επιτρέπει να ορίσετε τη φωτεινότητα της συσκευής. 6. 
Διακόπτης, χρησιμοποιείται για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση των φώτων.
(C) Αντίδραση στον ήχο (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 6): 1. Επιλογές ρυθμού, 
κάντε κλικ/μετακινήστε για ενεργοποίηση. 2. Ρύθμιση ευαισθησίας, αναφέρεται στην 
ευαισθησία αναγνώρισης εξωτερικών ήχων. 3. Στυλ ρυθμού, κάντε κλικ για αλλαγή.
(D) Ρυθμίσεις λειτουργιών (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 7): 1. Λίστα λειτουργιών, 
μετακινήστε για αλλαγή. 2. Ρύθμιση ταχύτητας, η μετακίνηση σας επιτρέπει να ορίσετε 
την ταχύτητα αλλαγής λειτουργίας. 3. Ρύθμιση φωτεινότητας, η μετακίνηση σας 
επιτρέπει να ορίσετε τη φωτεινότητα του φωτός.
(E) Ρυθμίσεις σκηνών (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 8): 1. Λίστα σκηνών, κάντε 
κλικ για αλλαγή.
(F) Χρονοδιάγραμμα (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 9): 1. Διακόπτης. 2. Επιλογή 
ώρας. 3. Επανάληψη, μπορείτε να ορίσετε οποιαδήποτε ημέρα από Δευτέρα έως Κυριακή, 
υποστηρίζει πολλαπλή επιλογή.
(G) Ρυθμίσεις εφαρμογής και εξατομίκευση (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 11): 1. 
Αλλάξτε το εικονίδιο και το όνομα της συσκευής. 2. Δημιουργήστε ομάδες, παρόμοιοι 
τύποι συσκευών υποστηρίζουν τη δημιουργία ομάδων, που σας επιτρέπει να ελέγχετε 
πολλές συσκευές ταυτόχρονα. 3. Στυλ μενού, μπορείτε να αλλάξετε το στυλ της σελίδας. 
4. Η σειρά των γραμμών μπορεί να προσαρμοστεί όταν το χρώμα της συσκευής δεν 
ταιριάζει με το καθορισμένο χρώμα. 5. Ρύθμιση σημείων, για να ορίσετε τον αριθμό των 
σημείων στη λωρίδα φωτός. 6. Λειτουργία αναδίπλωσης, για τη δυναμική λειτουργία 
για να επιτευχθεί το εφέ αναδιπλωμένης εμφάνισης. 7. Επανασύνδεση του κεντρικού 
υπολογιστή, κάντε κλικ για αυτόματη επανασύνδεση του κεντρικού υπολογιστή. 8. 
Κλείδωμα της διεύθυνσης του κεντρικού υπολογιστή, κάντε κλικ για κλείδωμα της 
διεύθυνσης του κεντρικού υπολογιστή, ο κεντρικός υπολογιστής θα αλλάξει ξανά ή θα 
εκτελέσει άλλες λειτουργίες και στη συνέχεια θα ακολουθήσει τον κεντρικό υπολογιστή. 
9. Διαγράψτε τη συσκευή και αφαιρέστε την από τη λίστα συσκευών μου.
(H) Προηγμένες ρυθμίσεις (βλ. στιγμιότυπο οθόνης στη σελίδα 11): 1. Αυτόματη προσθήκη 
συσκευών. Όταν είναι επιλεγμένο, η εφαρμογή θα αναζητήσει αυτόματα κοντινές 
συσκευές και θα τις προσθέσει στη λίστα συσκευών μου. 2. Σύνδεση. Αυτόματη σύνδεση: 
Όταν είναι επιλεγμένο, θα συνδεθεί αυτόματα στη λίστα συσκευών μου. Μνήμη σύνδεσης: 
Όταν είναι επιλεγμένο, η τελευταία συνδεδεμένη συσκευή θα συνδεθεί αυτόματα. 
Χειροκίνητη σύνδεση: Όταν είναι επιλεγμένο, πρέπει να κάνετε κλικ χειροκίνητα 
στην κατάλληλη συσκευή για να τη συνδέσετε. 3. Άλλο. Αλλαγή φόντου: Μπορείτε 
να προσαρμόσετε το φόντο της εφαρμογής. Πολύγλωσσο: Μπορείτε να αλλάξετε στη 
γλώσσα της εφαρμογής, από προεπιλογή σύμφωνα με το σύστημα του τηλεφώνου. Κοινή 
χρήση εφαρμογής: Κατεβάστε τον κωδικό QR για την ίδια σειρά εφαρμογών. Αναφορά 
προβλημάτων: Τα προβλήματα μπορούν να αναφερθούν μέσω e-mail. Πληροφορίες: 
Εισαγωγή στην έκδοση της εφαρμογής.



[MK] RGB LED ЈАЖЕ.

[01] ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ (види слика на страница 2): (1) ON/OFF. (2) Автоматски 
режим. (3) Осветленост +/-. (4) Единечна боја. (5) Режими +/-. (6) Музички режими +/-. (7) 
Брзина +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Музички режими.
[02] АПЛИКАЦИЈА (QR код на страница 3): 1. Скенирајте го QR кодот за да ја преземете 
апликацијата „LotusLamp X”. 2. Откако успешно ќе ја преземете апликацијата, вклучете 
ја функцијата Bluetooth на телефонот, потоа поврзете го RGB јажето и отворете ја 
апликацијата. Апликацијата автоматски ќе се спари со производот, а потоа можете 
да ја контролирате светлината. На телефони со Android, вклучете ја функцијата за 
локација и дозволете дозволи.
Уредот не може да се поврзе: 1. Проверете дали производот е правилно напојуван. 2. 
Дали Bluetooth на мобилниот телефон е вклучен. 3. Ако други мобилни телефони се 
поврзани - исклучете ги. BT 4.0 поддржува само контрола од тип еден-кон-многу, не 
поддржува контрола од тип многу-кон-многу. 4. Ако Bluetooth уредот е поврзан во 
поставките на телефонот - ако е поврзан, исклучете го, излезете од апликацијата 
во позадина и отворете ја повторно, апликацијата автоматски ќе продолжи да се 
поврзува. 5. Нормална работа или неможност за поврзување - ве молиме затворете 
ја апликацијата што работи во позадина и отворете ја повторно. 6. Излезете од 
позадината на апликацијата, рестартирајте го телефонот, наполнете го осветлувањето 
- рестартирајте го софтверот на апликацијата и воспоставете врска.
[03] ФУНКЦИИ ВО АПЛИКАЦИЈАТА:
(A) Поврзување на уред (види слика од екранот на страница 4): 1. Листа на уреди, го 
прикажува пребаруваниот уред, уредите може да бидат означени кога се поврзани. 
2. Статус на поврзување, кликнете за да го поврзете/исклучите уредот. 3. Копче за 
прекинувач на светлина, во поврзана состојба, кликнете за да ја вклучите/исклучите 
светлината. 4. Копче за поставки, кликнете за да отидете на страницата за поставки. 5. 
Префрлање на режимот на прикажување на листата на уреди. 6. Додајте запис за уред/
група/виртуелен уред.
(B) Поставки за бои (види слики од екранот на страница 5): 1. Статус на поврзување 
на уредот, вклучувајќи нема поврзување / празно (претставува поврзување). 2. 
Палета на бои, се користи за промена на бојата на уредот. 3. RGB вредност на боја, 
кликнувањето ви овозможува да ја поставите RGB вредноста на бојата за попрецизно 
избирање на бојата. 4. Прилагодете боја за да ја зачувате вашата омилена. По изборот, 
поместете ја палетата на бои погоре. Долгото притискање ви овозможува да избришете. 
5. Прилагодување на осветленоста, поместувањето ви овозможува да ја поставите 
осветленоста на уредот. 6. Прекинувач, се користи за вклучување/исклучување на 
светлата.
(C) Реакција на звук (види слика од екранот на страница 6): 1. Опции за ритам, 
кликнете/поместете за да овозможите. 2. Прилагодување на чувствителноста, се 
однесува на чувствителноста за препознавање на надворешни звуци. 3. Стил на ритам, 
кликнете за да го смените.
(D) Поставки за режими (види слика од екранот на страница 7): 1. Листа на режими, 
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поместете за да го смените. 2. Прилагодување на брзината, поместувањето ви 
овозможува да ја поставите брзината на промена на режимот. 3. Прилагодување 
на осветленоста, поместувањето ви овозможува да ја поставите осветленоста на 
светлината.
(E) Поставки за сцени (види слика од екранот на страница 8): 1. Листа на сцени, 
кликнете за да го смените.
(F) Распоред (види слика од екранот на страница 9): 1. Прекинувач. 2. Избор на време. 
3. Повтори, можете да поставите кој било ден од понеделник до недела, поддржува 
повеќекратен избор.
(G) Поставки на апликацијата и персонализација (види слика од екранот на страница 
11): 1. Променете ја иконата и името на уредот. 2. Создајте групи, слични типови на 
уреди поддржуваат создавање на групи, што ви овозможува да контролирате повеќе 
уреди истовремено. 3. Стил на мени, можете да го промените стилот на страницата. 
4. Редоследот на линиите може да се прилагоди кога бојата на уредот не се совпаѓа 
со поставената боја. 5. Поставка на точки, за да го поставите бројот на точки на 
светлосната лента. 6. Режим на преклопување, за динамичниот режим за да се постигне 
ефектот на преклопен приказ. 7. Повторно спарување на домаќинот, кликнете за 
автоматско повторно спарување на домаќинот. 8. Заклучете ја адресата на домаќинот, 
кликнете за да ја заклучите адресата на домаќинот, домаќинот повторно ќе се префрли 
или ќе изврши други операции и потоа ќе го следи домаќинот. 9. Избришете го уредот и 
отстранете го од мојата листа на уреди.
(H) Напредни поставки (види слика од екранот на страница 11): 1. Автоматски додавајте 
уреди. Кога е означено, апликацијата автоматски ќе пребарува блиски уреди и 
ќе ги додаде во мојата листа на уреди. 2. Поврзување. Автоматско поврзување: 
Кога е означено, автоматски ќе се поврзе со мојата листа на уреди. Меморија на 
поврзување: Кога е означено, последно поврзаниот уред автоматски ќе се поврзе. 
Рачно поврзување: Кога е означено, треба рачно да кликнете на соодветниот уред за 
да го поврзете. 3. Друго. Променете позадина: Можете да ја прилагодите позадината 
на апликацијата. Повеќејазично: Можете да се префрлите на јазикот на апликацијата, 
стандардно според системот на телефонот. Споделете апликација: Преземете го 
QR кодот за истата серија апликации. Пријавете проблеми: Проблемите може да се 
пријават преку е-пошта. Информации: Вовед во верзијата на апликацијата.

[SI] RGB LED VRV.

[01] DALJINSKI UPRAVLJALNIK (glejte sliko na strani 2): (1) ON/OFF. (2) Samodejni način. (3) 
Svetlost +/-. (4) Ena barva. (5) Načini +/-. (6) Glasbeni načini +/-. (7) Hitrost +/-. (8) Auto OFF 
1/2/4h. (9) Glasbeni načini.
[02] APLIKACIJA (koda QR na strani 3): 1. Skenirajte kodo QR za prenos aplikacije 
„LotusLamp X”. 2. Po uspešnem prenosu aplikacije vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu, 
nato priključite RGB vrv in odprite aplikacijo. Aplikacija se bo samodejno seznanila z 
izdelkom, nato pa lahko upravljate svetlobo. V telefonih Android vklopite funkcijo lokacije 
in dovolite dovoljenja.
Naprava se ne more povezati: 1. Preverite, ali je izdelek pravilno napajan. 2. Ali je 



Bluetooth v mobilnem telefonu vklopljen. 3. Če so povezani drugi mobilni telefoni - jih 
prekinite. BT 4.0 podpira samo upravljanje tipa ena proti mnogim, ne podpira upravljanja 
tipa mnogi proti mnogim. 4. Če je naprava Bluetooth povezana v nastavitvah telefona - če 
je povezana, jo prekinite, zaprite aplikacijo v ozadju in jo znova odprite, aplikacija bo 
samodejno nadaljevala s povezovanjem. 5. Normalno delovanje ali nezmožnost povezave 
- prosimo, zaprite aplikacijo, ki deluje v ozadju, in jo znova odprite. 6. Zaprite ozadje 
aplikacije, znova zaženite telefon, znova napolnite osvetlitev - znova zaženite programsko 
opremo aplikacije in vzpostavite povezavo.
[03] FUNKCIJE V APLIKACIJI:
(A) Povezava naprave (glejte posnetek zaslona na strani 4): 1. Seznam naprav, prikazuje 
iskano napravo, naprave so lahko označene, ko so povezane. 2. Stanje povezave, kliknite 
za povezavo/prekinitev naprave. 3. Gumb za stikalo luči, v povezanem stanju kliknite 
za vklop/izklop luči. 4. Gumb za nastavitve, kliknite za prehod na stran z nastavitvami. 
5. Preklop načina prikaza seznama naprav. 6. Dodajte vnos naprave/skupine/virtualne 
naprave.
(B) Nastavitve barv (glejte posnetke zaslona na strani 5): 1. Stanje povezave naprave, 
vključno z ni povezave / prazno (predstavlja povezavo). 2. Barvna paleta, se uporablja za 
spreminjanje barve naprave. 3. Vrednost barve RGB, s klikom lahko nastavite vrednost 
barve RGB za natančnejšo izbiro barve. 4. Prilagodite barvo, da shranite svojo najljubšo. 
Po izbiri premaknite barvno paleto zgoraj. Dolg pritisk omogoča brisanje. 5. Prilagoditev 
svetlosti, s premikanjem lahko nastavite svetlost naprave. 6. Stikalo, se uporablja za 
vklop/izklop luči.
(C) Reakcija na zvok (glejte posnetek zaslona na strani 6): 1. Možnosti ritma, kliknite/
premaknite za omogočanje. 2. Prilagoditev občutljivosti, se nanaša na občutljivost 
prepoznavanja zunanjih zvokov. 3. Slog ritma, kliknite za preklop.
(D) Nastavitve načinov (glejte posnetek zaslona na strani 7): 1. Seznam načinov, premak-
nite za preklop. 2. Prilagoditev hitrosti, s premikanjem lahko nastavite hitrost spremembe 
načina. 3. Prilagoditev svetlosti, s premikanjem lahko nastavite svetlost luči.
(E) Nastavitve prizorov (glejte posnetek zaslona na strani 8): 1. Seznam prizorov, kliknite 
za preklop.
(F) Urnik (glejte posnetek zaslona na strani 9): 1. Stikalo. 2. Izbira časa. 3. Ponovi, lahko 
nastavite kateri koli dan od ponedeljka do nedelje, podpira večkratno izbiro.
(G) Nastavitve aplikacije in personalizacija (glejte posnetek zaslona na strani 11): 1. 
Spremenite ikono in ime naprave. 2. Ustvarite skupine, podobne vrste naprav podpirajo 
ustvarjanje skupin, kar vam omogoča hkratno upravljanje več naprav. 3. Slog menija, 
lahko spremenite slog strani. 4. Vrstni red vrstic je mogoče prilagoditi, ko barva naprave 
ne ustreza nastavljeni barvi. 5. Nastavitev točk, za nastavitev števila točk na svetlobnem 
traku. 6. Način zlaganja, za dinamični način za doseganje učinka zloženega prikaza. 7. 
Ponovno seznanitev gostitelja, kliknite za samodejno ponovno seznanitev gostitelja. 8. 
Zaklenite naslov gostitelja, kliknite za zaklep naslova gostitelja, gostitelj se bo znova 
preklopil ali izvedel druge operacije in nato sledil gostitelju. 9. Izbrišite napravo in jo 
odstranite s seznama mojih naprav.
(H) Napredne nastavitve (glejte posnetek zaslona na strani 11): 1. Samodejno dodajanje 
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naprav. Ko je označeno, aplikacija samodejno poišče bližnje naprave in jih doda na seznam 
mojih naprav. 2. Povezava. Samodejna povezava: Ko je označeno, se bo samodejno povezalo 
s seznamom mojih naprav. Pomnilnik povezave: Ko je označeno, se bo zadnja povezana 
naprava samodejno povezala. Ročna povezava: Ko je označeno, morate ročno klikniti 
ustrezno napravo, da jo povežete. 3. Drugo. Spremeni ozadje: Lahko prilagodite ozadje 
aplikacije. Večjezično: Lahko preklopite na jezik aplikacije, privzeto glede na sistem 
telefona. Deli aplikacijo: Prenesite kodo QR za isto serijo aplikacij. Prijavi težave: Težave je 
mogoče prijaviti po e-pošti. Informacije: Uvod v različico aplikacije.

[HR] RGB LED UŽE.

[01] DALJINSKI UPRAVLJAČ (vidi sliku na stranici 2): (1) ON/OFF. (2) Automatski način. (3) 
Svjetlina +/-. (4) Jedna boja. (5) Načini +/-. (6) Glazbeni načini +/-. (7) Brzina +/-. (8) Auto 
OFF 1/2/4h. (9) Glazbeni načini.
[02] APLIKACIJA (QR kod na stranici 3): 1. Skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije 
„LotusLamp X”. 2. Nakon uspješnog preuzimanja aplikacije uključite Bluetooth funkciju na 
telefonu, zatim spojite RGB uže i otvorite aplikaciju. Aplikacija će se automatski upariti s 
proizvodom, a zatim možete upravljati svjetlom. Na Android telefonima uključite funkciju 
lokacije i dopustite dozvole.
Uređaj se ne može povezati: 1. Provjerite je li proizvod pravilno napajan. 2. Je li Bluetooth 
na mobilnom telefonu uključen. 3. Ako su drugi mobilni telefoni povezani - odspojite ih. BT 
4.0 podržava samo upravljanje tipa jedan prema mnogima, ne podržava upravljanje tipa 
mnogi prema mnogima. 4. Ako je Bluetooth uređaj povezan u postavkama telefona - ako 
je povezan, odspojite ga, izađite iz aplikacije u pozadini i ponovno je otvorite, aplikacija 
će automatski nastaviti s povezivanjem. 5. Normalan rad ili nemogućnost povezivanja - 
molimo zatvorite aplikaciju koja radi u pozadini i ponovno je otvorite. 6. Izađite iz pozadine 
aplikacije, ponovno pokrenite telefon, napunite osvjetljenje - ponovno pokrenite softver 
aplikacije i uspostavite vezu.
[03] FUNKCIJE U APLIKACIJI:
(A) Povezivanje uređaja (vidi snimku zaslona na stranici 4): 1. Popis uređaja, prikazuje 
traženi uređaj, uređaji mogu biti istaknuti kada su povezani. 2. Status veze, kliknite za 
povezivanje/odspajanje uređaja. 3. Tipka prekidača svjetla, u povezanom stanju kliknite 
za uključivanje/isključivanje svjetla. 4. Tipka postavki, kliknite za prelazak na stranicu 
postavki. 5. Prebacivanje načina prikaza popisa uređaja. 6. Dodajte unos uređaja/grupe/
virtualnog uređaja.
(B) Postavke boja (vidi snimke zaslona na stranici 5): 1. Status veze uređaja, uključujući 
nema veze / prazno (predstavlja vezu). 2. Paleta boja, služi za promjenu boje uređaja. 3. 
RGB vrijednost boje, klikom možete postaviti RGB vrijednost boje za točniji odabir boje. 4. 
Prilagodite boju za spremanje omiljene. Nakon odabira pomaknite paletu boja iznad. Dugim 
pritiskom možete izbrisati. 5. Prilagodba svjetline, pomicanjem možete postaviti svjetlinu 
uređaja. 6. Prekidač, služi za uključivanje/isključivanje svjetla.
(C) Reakcija na zvuk (vidi snimku zaslona na stranici 6): 1. Opcije ritma, kliknite/pomaknite 
za omogućavanje. 2. Prilagodba osjetljivosti, odnosi se na osjetljivost prepoznavanja 
vanjskih zvukova. 3. Stil ritma, kliknite za prebacivanje.



(D) Postavke načina (vidi snimku zaslona na stranici 7): 1. Popis načina, pomaknite za 
prebacivanje. 2. Prilagodba brzine, pomicanjem možete postaviti brzinu promjene načina. 
3. Prilagodba svjetline, pomicanjem možete postaviti svjetlinu svjetla.
(E) Postavke scena (vidi snimku zaslona na stranici 8): 1. Popis scena, kliknite za 
prebacivanje.
(F) Raspored (vidi snimku zaslona na stranici 9): 1. Prekidač. 2. Odabir vremena. 3. Ponovi, 
možete postaviti bilo koji dan od ponedjeljka do nedjelje, podržava višestruki odabir.
(G) Postavke aplikacije i personalizacija (vidi snimku zaslona na stranici 11): 1. Promijenite 
ikonu i naziv uređaja. 2. Stvorite grupe, slične vrste uređaja podržavaju stvaranje grupa, 
što vam omogućuje istovremeno upravljanje više uređaja. 3. Stil izbornika, možete 
promijeniti stil stranice. 4. Redoslijed linija može se prilagoditi kada boja uređaja ne 
odgovara postavljenoj boji. 5. Postavka točaka, za postavljanje broja točaka na svjetlosnoj 
traci. 6. Način preklapanja, za dinamički način za postizanje efekta preklopljenog 
prikaza. 7. Ponovno uparivanje hosta, kliknite za automatsko ponovno uparivanje hosta. 
8. Zaključajte adresu hosta, kliknite za zaključavanje adrese hosta, host će se ponovno 
prebaciti ili izvršiti druge operacije i zatim slijediti hosta. 9. Izbrišite uređaj i uklonite ga 
s mog popisa uređaja.
(H) Napredne postavke (vidi snimku zaslona na stranici 11): 1. Automatski dodaj uređaje. 
Kada je označeno, aplikacija će automatski pretražiti obližnje uređaje i dodati ih na moj 
popis uređaja. 2. Veza. Automatska veza: Kada je označeno, automatski će se povezati 
s mojim popisom uređaja. Memorija veze: Kada je označeno, posljednji povezani uređaj 
automatski će se povezati. Ručna veza: Kada je označeno, morate ručno kliknuti 
odgovarajući uređaj da biste ga povezali. 3. Ostalo. Promijeni pozadinu: Možete prilagoditi 
pozadinu aplikacije. Višejezično: Možete se prebaciti na jezik aplikacije, prema zadanim 
postavkama prema sustavu telefona. Podijeli aplikaciju: Preuzmite QR kod za istu seriju 
aplikacija. Prijavi probleme: Problemi se mogu prijaviti e-poštom. Informacije: Uvod u 
verziju aplikacije.

[BG] RGB LED ВЪЖЕ.

[01] ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ (вижте фигурата на страница 2): (1) ON/OFF. (2) 
Автоматичен режим. (3) Яркост +/-. (4) Единичен цвят. (5) Режими +/-. (6) Музикални 
режими +/-. (7) Скорост +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Музикални режими.
[02] ПРИЛОЖЕНИЕ (QR код на страница 3): 1. Сканирайте QR кода, за да изтеглите 
приложението „LotusLamp X”. 2. След успешно изтегляне на приложението включете 
Bluetooth функцията на телефона, след което свържете RGB въжето и отворете 
приложението. Приложението ще се сдвои автоматично с продукта и след това 
можете да управлявате светлината. На телефони с Android включете функцията за 
местоположение и разрешете разрешенията.
Устройството не може да се свърже: 1. Проверете дали продуктът е правилно захранен. 
2. Дали Bluetooth на мобилния телефон е включен. 3. Ако други мобилни телефони са 
свързани - изключете ги. BT 4.0 поддържа само управление от тип един-към-много, 
не поддържа управление от тип много-към-много. 4. Ако Bluetooth устройството 
е свързано в настройките на телефона - ако е свързано, изключете го, излезте от 
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приложението във фонов режим и го отворете отново, приложението автоматично ще 
продължи да се свързва. 5. Нормална работа или невъзможност за свързване - моля, 
затворете приложението, работещо във фонов режим, и го отворете отново. 6. Излезте 
от фона на приложението, рестартирайте телефона, презаредете осветлението - 
рестартирайте софтуера на приложението и установете връзката.
[03] ФУНКЦИИ В ПРИЛОЖЕНИЕТО:
(A) Свързване на устройство (вижте екранна снимка на страница 4): 1. Списък с 
устройства, показва търсеното устройство, устройствата могат да бъдат осветени, 
когато са свързани. 2. Състояние на връзката, кликнете, за да свържете/прекъснете 
устройството. 3. Бутон за превключване на светлината, в свързано състояние кликнете, 
за да включите/изключите светлината. 4. Бутон за настройки, кликнете, за да отидете 
на страницата с настройки. 5. Превключване на режима на показване на списъка с 
устройства. 6. Добавете запис за устройство/група/виртуално устройство.
(B) Настройки на цветовете (вижте екранни снимки на страница 5): 1. Състояние на 
връзката на устройството, включително няма връзка / празно (представлява връзка). 2. 
Цветова палитра, използва се за промяна на цвета на устройството. 3. RGB стойност на 
цвета, кликването ви позволява да зададете RGB стойността на цвета, за да изберете 
цвета по-точно. 4. Персонализирайте цвета, за да запазите любимия си. След избор 
преместете цветовата палитра по-горе. Дългото натискане ви позволява да изтриете. 
5. Регулиране на яркостта, преместването ви позволява да зададете яркостта на 
устройството. 6. Превключвател, използва се за включване/изключване на светлините.
(C) Реакция на звук (вижте екранна снимка на страница 6): 1. Опции за ритъм, кликнете/
преместете, за да активирате. 2. Регулиране на чувствителността, се отнася до 
чувствителността за разпознаване на външни звуци. 3. Стил на ритъма, кликнете, за 
да превключите.
(D) Настройки на режимите (вижте екранна снимка на страница 7): 1. Списък с режими, 
преместете, за да превключите. 2. Регулиране на скоростта, преместването ви 
позволява да зададете скоростта на промяна на режима. 3. Регулиране на яркостта, 
преместването ви позволява да зададете яркостта на светлината.
(E) Настройки на сцени (вижте екранна снимка на страница 8): 1. Списък със сцени, 
кликнете, за да превключите.
(F) График (вижте екранна снимка на страница 9): 1. Превключвател. 2. Избор на време. 
3. Повторете, можете да зададете всеки ден от понеделник до неделя, поддържа 
множествен избор.
(G) Настройки на приложението и персонализация (вижте екранна снимка на страница 
11): 1. Променете иконата и името на устройството. 2. Създайте групи, подобни типове 
устройства поддържат създаване на групи, което ви позволява да управлявате 
няколко устройства едновременно. 3. Стил на менюто, можете да промените стила на 
страницата. 4. Редът на редовете може да се регулира, когато цветът на устройството 
не съвпада със зададения цвят. 5. Настройка на точки, за да зададете броя на точките 
на светлинната лента. 6. Режим на сгъване, за динамичния режим за постигане на 
ефекта на сгънат дисплей. 7. Повторно сдвояване на хоста, кликнете, за да сдвоите 
автоматично хоста отново. 8. Заключете адреса на хоста, кликнете, за да заключите 



адреса на хоста, хостът ще се превключи отново или ще извърши други операции и 
след това ще следва хоста. 9. Изтрийте устройството и го премахнете от моя списък с 
устройства.
(H) Разширени настройки (вижте екранна снимка на страница 11): 1. Автоматично 
добавяне на устройства. Когато е отметнато, приложението автоматично ще търси 
близки устройства и ще ги добави към моя списък с устройства. 2. Връзка. Автоматична 
връзка: Когато е отметнато, ще се свърже автоматично към моя списък с устройства. 
Памет на връзката: Когато е отметнато, последно свързаното устройство ще се 
свърже автоматично. Ръчна връзка: Когато е отметнато, трябва ръчно да кликнете на 
подходящото устройство, за да го свържете. 3. Друго. Промяна на фона: Можете да 
персонализирате фона на приложението. Многоезичен: Можете да превключите на 
езика на приложението, по подразбиране според системата на телефона. Споделяне 
на приложението: Изтеглете QR кода за същата серия приложения. Докладване на 
проблеми: Проблемите могат да бъдат докладвани по имейл. Информация: Въведение 
във версията на приложението.

[RU/BY] RGB LED ВЕРЁВКА.

[01] ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ (см. рисунок на стр. 2): (1) ON/OFF. (2) Автоматический режим. (3) 
Яркость +/-. (4) Один цвет. (5) Режимы +/-. (6) Музыкальные режимы +/-. (7) Скорость +/-. 
(8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Музыкальные режимы.
[02] ПРИЛОЖЕНИЕ (QR-код на стр. 3): 1. Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить 
приложение «LotusLamp X». 2. После успешной загрузки приложения включите 
функцию Bluetooth на телефоне, затем подключите RGB-верёвку и откройте 
приложение. Приложение автоматически подключится к продукту, и затем вы сможете 
управлять светом. На телефонах Android включите функцию геолокации и разрешите 
разрешения.
Устройство не может подключиться: 1. Проверьте, правильно ли питается продукт. 2. 
Включён ли Bluetooth на мобильном телефоне. 3. Если подключены другие мобильные 
телефоны — отключите их. BT 4.0 поддерживает только управление типа «один ко 
многим», не поддерживает управление типа «многие ко многим». 4. Если Bluetooth-
-устройство подключено в настройках телефона — если оно подключено, отключите 
его, выйдите из приложения в фоновом режиме и откройте его снова, приложение 
автоматически перейдёт к подключению. 5. Нормальная работа или невозможность 
подключения — пожалуйста, закройте приложение, работающее в фоновом режиме, 
и откройте его снова. 6. Выйдите из фона приложения, перезапустите телефон, 
перезарядите освещение — перезапустите программное обеспечение приложения и 
установите соединение.
[03] ФУНКЦИИ В ПРИЛОЖЕНИИ:
(A) Подключение устройства (см. скриншот на стр. 4): 1. Список устройств, отображает 
найденное устройство, устройства могут быть подсвечены при подключении. 2. 
Состояние подключения, нажмите, чтобы подключить/отключить устройство. 3. 
Кнопка выключателя света, в подключённом состоянии нажмите, чтобы включить/
выключить свет. 4. Кнопка настроек, нажмите, чтобы перейти на страницу настроек. 5. 
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Переключение режима отображения списка устройств. 6. Добавьте запись устройства/
группы/виртуального устройства.
(B) Настройки цветов (см. скриншоты на стр. 5): 1. Состояние подключения устройства, 
включая нет подключения / пусто (представляет подключение). 2. Цветовая 
палитра, используется для изменения цвета устройства. 3. Значение цвета RGB, 
нажатие позволяет установить значение цвета RGB для более точного выбора 
цвета. 4. Настройте цвет, чтобы сохранить любимый. После выбора переместите 
цветовую палитру выше. Длительное нажатие позволяет удалить. 5. Регулировка 
яркости, перемещение позволяет установить яркость устройства. 6. Переключатель, 
используется для включения/выключения света.
(C) Реакция на звук (см. скриншот на стр. 6): 1. Опции ритма, нажмите/переместите 
для включения. 2. Регулировка чувствительности, относится к чувствительности 
распознавания внешних звуков. 3. Стиль ритма, нажмите для переключения.
(D) Настройки режимов (см. скриншот на стр. 7): 1. Список режимов, переместите для 
переключения. 2. Регулировка скорости, перемещение позволяет установить скорость 
смены режима. 3. Регулировка яркости, перемещение позволяет установить яркость 
света.
(E) Настройки сцен (см. скриншот на стр. 8): 1. Список сцен, нажмите для переключения.
(F) Расписание (см. скриншот на стр. 9): 1. Переключатель. 2. Выбор времени. 3. Повтор, 
можно установить любой день с понедельника по воскресенье, поддерживает 
множественный выбор.
(G) Настройки приложения и персонализация (см. скриншот на стр. 11): 1. Измените 
значок и имя устройства. 2. Создавайте группы, аналогичные типы устройств 
поддерживают создание групп, что позволяет управлять несколькими устройствами 
одновременно. 3. Стиль меню, вы можете изменить стиль страницы. 4. Порядок 
строк можно настроить, когда цвет устройства не соответствует заданному цвету. 
5. Настройка точек, чтобы установить количество точек на световой ленте. 6. Режим 
складывания, для динамического режима для достижения эффекта сложенного 
отображения. 7. Повторное сопряжение хоста, нажмите для автоматического 
повторного сопряжения хоста. 8. Заблокируйте адрес хоста, нажмите, чтобы 
заблокировать адрес хоста, хост снова переключится или выполнит другие операции, 
а затем последует за хостом. 9. Удалите устройство и удалите его из моего списка 
устройств.
(H) Расширенные настройки (см. скриншот на стр. 11): 1. Автоматически добавлять 
устройства. При установке флажка приложение автоматически найдёт nearby 
устройства и добавит их в мой список устройств. 2. Подключение. Автоматическое 
подключение: При установке флажка автоматически подключится к моему списку 
устройств. Память подключения: При установке флажка последнее подключённое 
устройство будет подключено автоматически. Ручное подключение: При установке 
флажка необходимо вручную нажать на соответствующее устройство, чтобы 
подключить его. 3. Другое. Изменить фон: Вы можете настроить фон приложения. 
Многоязычный: Вы можете переключиться на язык приложения, по умолчанию в 
соответствии с системой телефона. Поделиться приложением: Загрузите QR-код для 
той же серии приложений. Сообщить о проблемах: О проблемах можно сообщить по 



электронной почте. Информация: Введение в версию приложения.

[UA] RGB LED МОТУЗКА.

[01] ПУЛЬТ КЕРУВАННЯ (див. рисунок на стор. 2): (1) ON/OFF. (2) Автоматичний режим. (3) 
Яскравість +/-. (4) Один колір. (5) Режими +/-. (6) Музичні режими +/-. (7) Швидкість +/-. 
(8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Музичні режими.
[02] ДОДАТОК (QR-код на стор. 3): 1. Відскануйте QR-код, щоб завантажити додаток 
«LotusLamp X». 2. Після успішного завантаження додатка увімкніть функцію Bluetooth 
на телефоні, потім підключіть RGB-мотузку та відкрийте додаток. Додаток автоматично 
підключиться до продукту, і потім ви зможете керувати світлом. На телефонах Android 
увімкніть функцію геолокації та дозвольте дозволи.
Пристрій не може підключитися: 1. Перевірте, чи продукт правильно живиться. 2. 
Чи ввімкнено Bluetooth на мобільному телефоні. 3. Якщо підключені інші мобільні 
телефони — відключіть їх. BT 4.0 підтримує лише керування типу «один до багатьох», 
не підтримує керування типу «багато до багатьох». 4. Якщо Bluetooth-пристрій 
підключено в налаштуваннях телефону — якщо він підключений, відключіть його, 
вийдіть із додатка у фоновому режимі та відкрийте його знову, додаток автоматично 
перейде до підключення. 5. Нормальна робота або неможливість підключення — будь 
ласка, закрийте додаток, що працює у фоновому режимі, і відкрийте його знову. 
6. Вийдіть із фону додатка, перезапустіть телефон, перезарядіть освітлення — 
перезапустіть програмне забезпечення додатка та встановіть з’єднання.
[03] ФУНКЦІЇ В ДОДАТКУ:
(A) Підключення пристрою (див. знімок екрана на стор. 4): 1. Список пристроїв, 
відображає знайдений пристрій, пристрої можуть бути підсвічені при підключенні. 2. 
Стан підключення, натисніть, щоб підключити/відключити пристрій. 3. Кнопка вимикача 
світла, у підключеному стані натисніть, щоб увімкнути/вимкнути світло. 4. Кнопка 
налаштувань, натисніть, щоб перейти на сторінку налаштувань. 5. Перемикання режиму 
відображення списку пристроїв. 6. Додайте запис пристрою/групи/віртуального 
пристрою.
(B) Налаштування кольорів (див. знімки екрана на стор. 5): 1. Стан підключення 
пристрою, включаючи немає підключення / порожньо (представляє підключення). 
2. Кольорова палітра, використовується для зміни кольору пристрою. 3. Значення 
кольору RGB, натискання дозволяє встановити значення кольору RGB для точнішого 
вибору кольору. 4. Налаштуйте колір, щоб зберегти улюблений. Після вибору перемістіть 
кольорову палітру вище. Довге натискання дозволяє видалити. 5. Регулювання 
яскравості, переміщення дозволяє встановити яскравість пристрою. 6. Перемикач, 
використовується для вмикання/вимикання світла.
(C) Реакція на звук (див. знімок екрана на стор. 6): 1. Опції ритму, натисніть/перемістіть 
для вмикання. 2. Регулювання чутливості, стосується чутливості розпізнавання 
зовнішніх звуків. 3. Стиль ритму, натисніть для перемикання.
(D) Налаштування режимів (див. знімок екрана на стор. 7): 1. Список режимів, перемістіть 
для перемикання. 2. Регулювання швидкості, переміщення дозволяє встановити 
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швидкість зміни режиму. 3. Регулювання яскравості, переміщення дозволяє встановити 
яскравість світла.
(E) Налаштування сцен (див. знімок екрана на стор. 8): 1. Список сцен, натисніть для 
перемикання.
(F) Розклад (див. знімок екрана на стор. 9): 1. Перемикач. 2. Вибір часу. 3. Повторити, 
можна встановити будь-який день з понеділка по неділю, підтримує множинний вибір.
(G) Налаштування додатка та персоналізація (див. знімок екрана на стор. 11): 1. Змініть 
значок і назву пристрою. 2. Створюйте групи, подібні типи пристроїв підтримують 
створення груп, що дозволяє керувати кількома пристроями одночасно. 3. Стиль 
меню, ви можете змінити стиль сторінки. 4. Порядок рядків можна налаштувати, коли 
колір пристрою не відповідає встановленому кольору. 5. Налаштування точок, щоб 
встановити кількість точок на світловій стрічці. 6. Режим складання, для динамічного 
режиму для досягнення ефекту складеного відображення. 7. Повторне сполучення 
хоста, натисніть для автоматичного повторного сполучення хоста. 8. Заблокуйте 
адресу хоста, натисніть, щоб заблокувати адресу хоста, хост знову переключиться або 
виконає інші операції, а потім піде за хостом. 9. Видаліть пристрій і видаліть його з мого 
списку пристроїв.
(H) Розширені налаштування (див. знімок екрана на стор. 11): 1. Автоматично додавати 
пристрої. Коли позначено, додаток автоматично шукатиме пристрої поблизу та 
додаватиме їх до мого списку пристроїв. 2. Підключення. Автоматичне підключення: 
Коли позначено, автоматично підключиться до мого списку пристроїв. Пам’ять 
підключення: Коли позначено, останній підключений пристрій буде підключено 
автоматично. Ручне підключення: Коли позначено, потрібно вручну натиснути 
на відповідний пристрій, щоб підключити його. 3. Інше. Змінити фон: Ви можете 
налаштувати фон додатка. Багатомовний: Ви можете переключитися на мову додатка, 
за замовчуванням відповідно до системи телефону. Поділитися додатком: Завантажте 
QR-код для тієї ж серії додатків. Повідомити про проблеми: Про проблеми можна 
повідомити електронною поштою. Інформація: Вступ до версії додатка.

[LT] RGB LED VIRVĖ.

[01] NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS (žr. paveikslėlį p. 2): (1) ON/OFF. (2) Automatinis režimas. 
(3) Ryškumas +/-. (4) Viena spalva. (5) Režimai +/-. (6) Muzikos režimai +/-. (7) Greitis +/-. 
(8) Auto OFF 1/2/4h. (9) Muzikos režimai.
[02] PROGRAMĖLĖ (QR kodas p. 3): 1. Nuskenuokite QR kodą, kad atsisiųstumėte programėlę 
„LotusLamp X”. 2. Sėkmingai atsisiuntę programėlę, įjunkite „Bluetooth” funkciją telefone, 
tada prijunkite RGB virvę ir atidarykite programėlę. Programėlė automatiškai susiporuos 
su produktu, o tada galėsite valdyti šviesą. „Android” telefonuose įjunkite vietos funkciją 
ir leiskite leidimus.
Įrenginys negali prisijungti: 1. Patikrinkite, ar produktas tinkamai maitinamas. 2. Ar mobi-
liojo telefono „Bluetooth” įjungtas. 3. Jei kiti mobilieji telefonai prijungti - atjunkite juos. 
BT 4.0 palaiko tik vieno prie daugelio valdymą, nepalaiko daugelio prie daugelio valdymo. 
4. Jei „Bluetooth” įrenginys prijungtas telefono nustatymuose - jei prijungtas, atjunkite 
jį, uždarykite programėlę fone ir atidarykite ją iš naujo, programėlė automatiškai tęs 



prisijungimą. 5. Normalus veikimas arba negalėjimas prisijungti - prašome uždaryti fonė 
veikiančią programėlę ir atidaryti ją iš naujo. 6. Uždarykite programėlės foną, paleiskite 
telefoną iš naujo, įkraukite apšvietimą - paleiskite programėlės programinę įrangą iš 
naujo ir užmegzkite ryšį.
[03] FUNKCIJOS PROGRAMĖLĖJE:
(A) Įrenginio prijungimas (žr. ekrano kopiją p. 4): 1. Įrenginių sąrašas, rodo ieškomą 
įrenginį, įrenginiai gali būti paryškinti, kai prijungti. 2. Ryšio būsena, spustelėkite, kad 
prijungtumėte/atjungtumėte įrenginį. 3. Šviesos jungiklio mygtukas, prijungtoje būsenoje 
spustelėkite, kad įjungtumėte/išjungtumėte šviesą. 4. Nustatymų mygtukas, spustelėkite, 
kad pereitumėte į nustatymų puslapį. 5. Įrenginių sąrašo rodymo režimo perjungimas. 6. 
Pridėkite įrenginio/grupės/virtualaus įrenginio įrašą.
(B) Spalvų nustatymai (žr. ekrano kopijas p. 5): 1. Įrenginio ryšio būsena, įskaitant nėra 
ryšio / tuščia (reiškia ryšį). 2. Spalvų paletė, naudojama įrenginio spalvai pakeisti. 3. 
RGB spalvos reikšmė, spustelėjus galite nustatyti RGB spalvos reikšmę, kad tiksliau 
pasirinktumėte spalvą. 4. Tinkinkite spalvą, kad išsaugotumėte mėgstamiausią. Pasirinkę 
perkelkite spalvų paletę aukščiau. Ilgas paspaudimas leidžia ištrinti. 5. Ryškumo 
reguliavimas, perkėlimas leidžia nustatyti įrenginio ryškumą. 6. Jungiklis, naudojamas 
šviesoms įjungti/išjungti.
(C) Reakcija į garsą (žr. ekrano kopiją p. 6): 1. Ritmo parinktys, spustelėkite/perkelkite, 
kad įjungtumėte. 2. Jautrumo reguliavimas, nurodo išorinių garsų atpažinimo jautrumą. 3. 
Ritmo stilius, spustelėkite, kad perjungtumėte.
(D) Režimų nustatymai (žr. ekrano kopiją p. 7): 1. Režimų sąrašas, perkelkite, kad 
perjungtumėte. 2. Greičio reguliavimas, perkėlimas leidžia nustatyti režimo keitimo greitį. 
3. Ryškumo reguliavimas, perkėlimas leidžia nustatyti šviesos ryškumą.
(E) Scenų nustatymai (žr. ekrano kopiją p. 8): 1. Scenų sąrašas, spustelėkite, kad 
perjungtumėte.
(F) Tvarkaraštis (žr. ekrano kopiją p. 9): 1. Jungiklis. 2. Laiko pasirinkimas. 3. Kartoti, galite 
nustatyti bet kurią dieną nuo pirmadienio iki sekmadienio, palaiko kelių pasirinkimą.
(G) Programėlės nustatymai ir personalizavimas (žr. ekrano kopiją p. 11): 1. Pakeiskite 
įrenginio piktogramą ir pavadinimą. 2. Kurkite grupes, panašūs įrenginių tipai palaiko 
grupių kūrimą, o tai leidžia vienu metu valdyti kelis įrenginius. 3. Meniu stilius, galite 
pakeisti puslapio stilių. 4. Eilučių tvarka gali būti koreguojama, kai įrenginio spalva 
neatitinka nustatytos spalvos. 5. Taškų nustatymas, kad nustatytumėte taškų skaičių 
šviesos juostoje. 6. Sulankstymo režimas, dinaminiam režimui pasiekti sulankstyto 
ekrano efektą. 7. Iš naujo susieti prieglobos kompiuterį, spustelėkite, kad automatiškai iš 
naujo susietumėte prieglobos kompiuterį. 8. Užrakinkite prieglobos kompiuterio adresą, 
spustelėkite, kad užrakintumėte prieglobos kompiuterio adresą, prieglobos kompiuteris 
vėl persijungs arba atliks kitas operacijas ir tada seks prieglobos kompiuterį. 9. Ištrinkite 
įrenginį ir pašalinkite jį iš mano įrenginių sąrašo.
(H) Išplėstiniai nustatymai (žr. ekrano kopiją p. 11): 1. Automatiškai pridėti įrenginius. Kai 
pažymėta, programėlė automatiškai ieškos netoliese esančių įrenginių ir pridės juos į 
mano įrenginių sąrašą. 2. Ryšys. Automatinis ryšys: Kai pažymėta, automatiškai prisijungs 
prie mano įrenginių sąrašo. Ryšio atmintis: Kai pažymėta, paskutinis prijungtas įrenginys 
bus prijungtas automatiškai. Rankinis ryšys: Kai pažymėta, turite rankiniu būdu spustelėti 
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atitinkamą įrenginį, kad jį prijungtumėte. 3. Kita. Pakeisti foną: Galite tinkinti programėlės 
foną. Daugiakalbis: Galite perjungti į programėlės kalbą, pagal numatytuosius nustatymus 
pagal telefono sistemą. Bendrinti programėlę: Atsisiųskite QR kodą tai pačiai programėlių 
serijai. Pranešti apie problemas: Apie problemas galima pranešti el. paštu. Informacija: 
Įvadas į programėlės versiją.

[LV] RGB LED VIRVE.

[01] TĀLVADĪBAS PULTS (skatīt attēlu 2. lpp.): (1) ON/OFF. (2) Automātiskais režīms. (3) 
Spilgtums +/-. (4) Viena krāsa. (5) Režīmi +/-. (6) Mūzikas režīmi +/-. (7) Ātrums +/-. (8) Auto 
OFF 1/2/4h. (9) Mūzikas režīmi.
[02] LIETOTNE (QR kods 3. lpp.): 1. Noskenējiet QR kodu, lai lejupielādētu lietotni „LotusLamp 
X”. 2. Pēc veiksmīgas lietotnes lejupielādes ieslēdziet Bluetooth funkciju tālrunī, pēc tam 
pievienojiet RGB virvi un atveriet lietotni. Lietotne automātiski savienosies ar produktu, 
un pēc tam varēsit kontrolēt gaismu. Android tālruņos ieslēdziet atrašanās vietas funkciju 
un atļaujiet atļaujas.
Ierīce nevar izveidot savienojumu: 1. Pārbaudiet, vai produkts ir pareizi barots. 2. Vai mo-
bilā tālruņa Bluetooth ir ieslēgts. 3. Ja citi mobilie tālruņi ir pievienoti - atvienojiet tos. BT 
4.0 atbalsta tikai viena-pret-daudziem vadību, neatbalsta daudzi-pret-daudziem vadību. 
4. Ja Bluetooth ierīce ir pievienota tālruņa iestatījumos - ja tā ir pievienota, atvienojiet to, 
aizveriet lietotni fonā un atveriet to vēlreiz, lietotne automātiski turpinās savienošanu. 
5. Normāla darbība vai nespēja izveidot savienojumu - lūdzu, aizveriet fonā darbojošos 
lietotni un atveriet to vēlreiz. 6. Aizveriet lietotnes fonu, restartējiet tālruni, uzlādējiet 
apgaismojumu - restartējiet lietotnes programmatūru un izveidojiet savienojumu.
[03] FUNKCIJAS LIETOTNĒ:
(A) Ierīces savienojums (skatīt ekrānuzņēmumu 4. lpp.): 1. Ierīču saraksts, parāda 
meklēto ierīci, ierīces var tikt izceltas, kad tās ir pievienotas. 2. Savienojuma statuss, 
noklikšķiniet, lai pievienotu/atvienotu ierīci. 3. Gaismas slēdža poga, pievienotā stāvoklī 
noklikšķiniet, lai ieslēgtu/izslēgtu gaismu. 4. Iestatījumu poga, noklikšķiniet, lai pārietu 
uz iestatījumu lapu. 5. Ierīču saraksta attēlošanas režīma pārslēgšana. 6. Pievienojiet 
ierīces/grupas/virtuālās ierīces ierakstu.
(B) Krāsu iestatījumi (skatīt ekrānuzņēmumus 5. lpp.): 1. Ierīces savienojuma statuss, 
tostarp nav savienojuma / tukšs (apzīmē savienojumu). 2. Krāsu palete, tiek izmantota, 
lai mainītu ierīces krāsu. 3. RGB krāsas vērtība, noklikšķinot varat iestatīt RGB krāsas 
vērtību, lai precīzāk izvēlētos krāsu. 4. Pielāgojiet krāsu, lai saglabātu savu iecienītāko. 
Pēc izvēles pārvietojiet krāsu paleti augstāk. Ilgs nospiedums ļauj dzēst. 5. Spilgtuma 
regulēšana, pārvietošana ļauj iestatīt ierīces spilgtumu. 6. Slēdzis, tiek izmantots, lai 
ieslēgtu/izslēgtu gaismas.
(C) Reakcija uz skaņu (skatīt ekrānuzņēmumu 6. lpp.): 1. Ritma opcijas, noklikšķiniet/
pārvietojiet, lai iespējotu. 2. Jutības regulēšana, attiecas uz ārējo skaņu atpazīšanas 
jutību. 3. Ritma stils, noklikšķiniet, lai pārslēgtu.
(D) Režīmu iestatījumi (skatīt ekrānuzņēmumu 7. lpp.): 1. Režīmu saraksts, pārvietojiet, 
lai pārslēgtu. 2. Ātruma regulēšana, pārvietošana ļauj iestatīt režīma maiņas ātrumu. 3. 



Spilgtuma regulēšana, pārvietošana ļauj iestatīt gaismas spilgtumu.
(E) Ainu iestatījumi (skatīt ekrānuzņēmumu 8. lpp.): 1. Ainu saraksts, noklikšķiniet, lai 
pārslēgtu.
(F) Grafiks (skatīt ekrānuzņēmumu 9. lpp.): 1. Slēdzis. 2. Laika izvēle. 3. Atkārtot, varat 
iestatīt jebkuru dienu no pirmdienas līdz svētdienai, atbalsta vairāku izvēli.
(G) Lietotnes iestatījumi un personalizācija (skatīt ekrānuzņēmumu 11. lpp.): 1. Mainiet 
ierīces ikonu un nosaukumu. 2. Veidojiet grupas, līdzīgi ierīču tipi atbalsta grupu 
veidošanu, kas ļauj vienlaikus kontrolēt vairākas ierīces. 3. Izvēlnes stils, varat mainīt 
lapas stilu. 4. Līniju secību var pielāgot, ja ierīces krāsa neatbilst iestatītajai krāsai. 
5. Punktu iestatījums, lai iestatītu punktu skaitu gaismas joslā. 6. Salocīšanas režīms, 
dinamiskajam režīmam, lai sasniegtu salocīta displeja efektu. 7. Atkārtoti savienot pāri 
resursdatoru, noklikšķiniet, lai automātiski atkārtoti savienotu pāri resursdatoru. 8. 
Bloķēt resursdatora adresi, noklikšķiniet, lai bloķētu resursdatora adresi, resursdators 
atkal pārslēgsies vai veiks citas darbības un pēc tam sekos resursdatoram. 9. Dzēsiet 
ierīci un noņemiet to no mana ierīču saraksta.
(H) Papildu iestatījumi (skatīt ekrānuzņēmumu 11. lpp.): 1. Automātiski pievienot ierīces. 
Kad atzīmēts, lietotne automātiski meklēs tuvumā esošās ierīces un pievienos tās manam 
ierīču sarakstam. 2. Savienojums. Automātisks savienojums: Kad atzīmēts, automātiski 
izveidos savienojumu ar manu ierīču sarakstu. Savienojuma atmiņa: Kad atzīmēts, 
pēdējā pievienotā ierīce tiks pievienota automātiski. Manuāls savienojums: Kad atzīmēts, 
jums manuāli jānoklikšķina uz attiecīgās ierīces, lai to pievienotu. 3. Cits. Mainīt fonu: 
Varat pielāgot lietotnes fonu. Daudzvalodu: Varat pārslēgties uz lietotnes valodu, pēc 
noklusējuma atbilstoši tālruņa sistēmai. Kopīgot lietotni: Lejupielādējiet QR kodu tai pašai 
lietotņu sērijai. Ziņot par problēmām: Par problēmām var ziņot pa e-pastu. Informācija: 
Ievads lietotnes versijā.

[EE] RGB LED KÖIS.

[01] KAUGJUHTIMISPULT (vt joonist lk 2): (1) ON/OFF. (2) Automaatne režiim. (3) Eredus +/-. 
(4) Üks värv. (5) Režiimid +/-. (6) Muusikarežiimid +/-. (7) Kiirus +/-. (8) Auto OFF 1/2/4h. (9) 
Muusikarežiimid.
[02] RAKENDUS (QR-kood lk 3): 1. Skaneerige QR-kood, et alla laadida rakendus „LotusLamp 
X”. 2. Pärast rakenduse edukat allalaadimist lülitage telefonis sisse Bluetoothi funktsioon, 
seejärel ühendage RGB köis ja avage rakendus. Rakendus ühendub automaatselt tootega 
ja seejärel saate valgust juhtida. Android-telefonides lülitage sisse asukoha funktsioon 
ja lubage load.
Seade ei saa ühendust luua: 1. Kontrollige, kas toode on korralikult toitega varustatud. 
2. Kas mobiiltelefoni Bluetooth on sisse lülitatud. 3. Kui muud mobiiltelefonid on 
ühendatud - ühendage need lahti. BT 4.0 toetab ainult üks-mitmele tüüpi juhtimist, ei toeta 
mitme-mitmele tüüpi juhtimist. 4. Kui Bluetoothi seade on telefoni seadetes ühendatud - 
kui see on ühendatud, ühendage see lahti, sulgege rakendus taustal ja avage see uuesti, 
rakendus jätkab automaatselt ühenduse loomist. 5. Normaalne töö või võimetus ühendust 
luua - palun sulgege taustal töötav rakendus ja avage see uuesti. 6. Sulgege rakenduse 
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taust, taaskäivitage telefon, laadige valgustus uuesti - taaskäivitage rakenduse tarkvara 
ja looge ühendus.
[03] FUNKTSIOONID RAKENDUSES:
(A) Seadme ühendus (vt ekraanipilti lk 4): 1. Seadmete loend, kuvab otsitud seadet, seadmed 
võivad olla ühendatuna esile tõstetud. 2. Ühenduse olek, klõpsake seadme ühendamiseks/
lahtiühendamiseks. 3. Valgusti lüliti nupp, ühendatud olekus klõpsake valguse sisse-/väl-
jalülitamiseks. 4. Seadete nupp, klõpsake seadete lehele liikumiseks. 5. Seadmete loendi 
kuvamisrežiimi vahetamine. 6. Lisage seadme/grupi/virtuaalse seadme kirje.
(B) Värviseaded (vt ekraanipilte lk 5): 1. Seadme ühenduse olek, sealhulgas ühendus puudub 
/ tühi (tähistab ühendust). 2. Värvipalett, kasutatakse seadme värvi muutmiseks. 3. RGB 
värvi väärtus, klõpsates saate määrata RGB värvi väärtuse värvi täpsemaks valimiseks. 4. 
Kohandage värvi, et salvestada oma lemmik. Pärast valimist liigutage ülal olevat värvipa-
letti. Pikk vajutus võimaldab kustutada. 5. Ereduse reguleerimine, liigutamine võimaldab 
määrata seadme eredust. 6. Lüliti, kasutatakse tulede sisse-/väljalülitamiseks.
(C) Reaktsioon helile (vt ekraanipilti lk 6): 1. Rütmi valikud, klõpsake/liigutage lubamiseks. 
2. Tundlikkuse reguleerimine, viitab väliste helide tuvastamise tundlikkusele. 3. Rütmi stiil, 
klõpsake vahetamiseks.
(D) Režiimiseaded (vt ekraanipilti lk 7): 1. Režiimide loend, liigutage vahetamiseks. 2. 
Kiiruse reguleerimine, liigutamine võimaldab määrata režiimi muutmise kiirust. 3. Ereduse 
reguleerimine, liigutamine võimaldab määrata valguse eredust.
(E) Stseeniseaded (vt ekraanipilti lk 8): 1. Stseenide loend, klõpsake vahetamiseks.
(F) Ajakava (vt ekraanipilti lk 9): 1. Lüliti. 2. Aja valik. 3. Korda, saate määrata mis tahes 
päeva esmaspäevast pühapäevani, toetab mitut valikut.
(G) Rakenduse seaded ja isikupärastamine (vt ekraanipilti lk 11): 1. Muutke seadme ikooni ja 
nime. 2. Looge gruppe, sarnased seadmetüübid toetavad gruppide loomist, mis võimaldab 
teil juhtida mitut seadet üheaegselt. 3. Menüü stiil, saate muuta lehe stiili. 4. Ridade 
järjekorda saab kohandada, kui seadme värv ei vasta määratud värvile. 5. Punkti seade, 
et määrata punktide arv valgusribal. 6. Voldimisrežiim, dünaamilise režiimi jaoks volditud 
kuvamise efekti saavutamiseks. 7. Host uuesti sidumine, klõpsake hosti automaatseks 
uuesti sidumiseks. 8. Hostiaadressi lukustamine, klõpsake hostiaadressi lukustamiseks, 
host lülitub uuesti või teeb muid toiminguid ja järgib seejärel hosti. 9. Kustutage seade ja 
eemaldage see minu seadmete loendist.
(H) Täpsemad seaded (vt ekraanipilti lk 11): 1. Lisa seadmeid automaatselt. Kui see 
on märgitud, otsib rakendus automaatselt läheduses olevaid seadmeid ja lisab need 
minu seadmete loendisse. 2. Ühendus. Automaatne ühendus: Kui see on märgitud, loob 
automaatselt ühenduse minu seadmete loendiga. Ühenduse mälu: Kui see on märgitud, 
ühendatakse viimati ühendatud seade automaatselt. Käsitsi ühendus: Kui see on märgitud, 
peate selle ühendamiseks käsitsi klõpsama vastaval seadmel. 3. Muu. Tausta muutmine: 
Saate kohandada rakenduse tausta. Mitmekeelne: Saate lülituda rakenduse keelele, 
vaikimisi vastavalt telefoni süsteemile. Jaga rakendust: Laadige alla sama rakenduste 
seeria QR-kood. Teatage probleemidest: Probleemidest saab teatada e-posti teel. Teave: 
Sissejuhatus rakenduse versiooni.



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go 
do właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa 
realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składni-
ki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie lu-
dzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, 

meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a 
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to 
the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment 
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human 
health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten 
hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es 
sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte 
gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sam-
mlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese 
Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements élec-
triques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d’autres déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les équipements électriques et élec-
troniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte des équipements électriques et 
électroniques usagés est particulièrement importante lorsque ces équipements contiennent des sub-
stances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur l’environnement et la santé huma-
ine. [ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que 
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de 
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas 
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante 
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo 
en el medio ambiente y en la salud humana. [PT] Este símbolo indica a recolha seletiva de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, o que significa que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Deve 
ser descartado num ponto de recolha apropriado para equipamentos elétricos e eletrónicos usados. A 
recolha adequada de equipamentos elétricos e eletrónicos usados ​​é particularmente importante quan-
do o equipamento contém componentes perigosos que têm um impacto especialmente negativo no am-
biente e na saúde humana. [IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domesti-
ci. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettro-
niche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze 
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute umana. [DK] 
Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette pro-
dukt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende indsamlin-
gspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til indsam-
ling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, 
der har en særlig negativ indvirkning på miljøet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat 
elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit pro-
duct niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een 
geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen 
van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is 
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve 
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elek-
tronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som an-
nat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektro-
niska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och 
elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt 
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negativ påverkan på miljön och människors hälsa. [FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektronii-
kan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden 
tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. 
Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tär-
keää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön 
ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe 
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et 
egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver 
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder 
farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på miljøet og menneskers helse. [CZ] Symbol 
označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že tento produkt by 
neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro po-
užitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých 
elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné 
látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí. [SK] Symbol označuje selektívne 
zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt by sa nemal spraco-
vávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a 
elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a 
elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré 
majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí. [HU] A szimbólum a elektromos és 
elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad 
háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektro-
nikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcso-
latos feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat 
tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre. 
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce înse-
amnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui punct de 
colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor 
legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci 
când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediu-
lui și sănătății umane. [GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται 
όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για 
χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που 
σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι 
ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική 
επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. [MK] Симболот укажува на селективно 
собирање на електрични и електронски уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира 
како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за собирање на користени 
електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со собирањето на 
користени електрични и електронски уреди е особено важно кога уредите содржат опасни 
супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето. [SI] 
Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne 
smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za 
odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem od-
padne električne in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne 
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi. [RS/HR] Simbol označava selektivno 
prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi 
kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku 
opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektron-
ske opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na 
životnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и 
електронно оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като другите 
битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт за събиране на употребявано 



електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, свързани със 
събирането на употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато 
оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено отрицателно въздействие върху 
околната среда и здравето на хората. [RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического 
и электронного оборудования, что означает, что этот продукт не должен обрабатываться как другие 
бытовые отходы. Он должен быть передан в подходящий пункт сбора использованного 
электрического и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных со сбором 
использованного электрического и электронного оборудования, особенно важно, когда 
оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на окружающую 
среду и здоровье человека. [UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного 
обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він 
повинен бути зданий у відповідний пункт збору використаного електричного та електронного 
обладнання. Правильне виконання завдань, пов’язаних зі збором використаного електричного та 
електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить небезпечні речовини, які 
особливо негативно впливають на навколишнє середовище та здоров’я людини. [LT] Simbolis nurodo, 
kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų 
būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir 
elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo 
užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia 
aplinką ir žmonių sveikatą. [LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu 
savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu 
nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu 
izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas 
satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību. [EE] Sümbol näitab elektri- ja 
elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi ol-
mejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on 
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja 
inimeste tervisele.
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ECO LIGHT Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe jest zgodne z Dyrektywą 2014/53/
UE. | ECO LIGHT Sp. z o.o. hereby declares that the radio equipment comply with Directive 2014/53/EU.

Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE jest dostępny pod adresem: | The full text of the EU Declaration 
of Conformity is available at:

EC61246 - https://cenniki.ecolight.pl/deklaracje-new/EC61246%20Deklaracja.pdf
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Pasmo częstotliwości Bluetooth
Bluetooth frequency band: 2,4GHz (2402–2480 MHz)

Maksymalna moc częstotliwości radiowej
Maximum radio frequency power (RF): 1dBm


